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Outdoor kitchen

EN - USER MANUAL

& WARNING! FOR YOUR SAFETY

Read the instructions for use before using the product, save them for the future, and
observe the safety instructions.

Ensure that your product Is properly installed, assembled, maintained and serviced In
accordance to these instructions. Failure to follow these instructions may result in serious
pbodily injury and/ or property damage. If you have any questions concerning the assembly
or operation of this product, please consult your dealer, your supplier, the manufacturer or
agent.

CAUTION
Improper use may cause danger.

Please read the assembly instructions carefully. The product must be properly installed
according to the assembly instructions.

Do not use the product If not all parts are available.
The product should be against the direct penetration of trickle water etc.

There must be no flammable materials at a distance of 1 meter from the back, the top or
sides of the product, when the product Is used with a for example a pizza oven, plancha or
other barbeque device.

The product must be placed on level surface during cooking.

USE AND CHARACTERISTICS

This product Is a mobile product for your pizza oven, plancha or other barbeque device to be
use outside only.

It 1s only for private use intended.
The product Is not intended for commercial use.

Any other use or modification of the product is considered improper use and can cause
considerable danger.

The castors have been fitted to this unit for easy maneuverabillity.

Do not modify the product. Any modification to the product may be dangerous.

Do not move the product during cooking.

The product must be kept away from flammable materials during cooking.

Warning! Accessible parts may be very hot during cooking. Keep young children away.

CLEANING AND CARE

Clean the product frequently, preferably after every cooking party. The product should be
cleaned at least once a year.



Stainless steel surfaces: wash off with warm soapy water after each use with a mild
detergent and warm soapy water wash off and dry with a soft cloth.

Fat residues may need the help of a scrubbing sponge. Use the soft side to avoid damage
to the surface.

Black steel surfaces: clean the surface with a hard wrung cloth with water only, and dry with
a soft cloth.

MAINTENANCE AND PROTECTION OF BBQ CART

Aim at stainless steel BBQ cart products, when not in use in winter or for a short period of

time, the following maintenance and protection measures should be taken to ensure that the
product Is not easily rusted, thereby extending its service life.

1. When cleaning stainless steel table top and handles, do not use sharp or hard objects
such as scouring pads, steel wire balls, steel brushes, etc. to wipe the table top. It Is
recommended to use a soft and clean cotton cloth.

2. When cleaning, it Is necessary to use clean water or neutral cleaning agents, prohibit the
use of strong acids, alkali and other chemical agents and cleaning agents.

3. After cleaning, it Is necessary to use a wiper or wet cloth to remove the scale in a timely
manner, and then use a clean dry cotton cloth to wipe it clean.

4. Do not place sharp objects on stainless steel table to avoid scratching or scratching the
table top, which may cause damage and rust.

S. If accidentally scratching the table top, It Is necessary to clean it in a timely manner and
apply rust inhibitor to the damaged area.

6. If the stainless steel table top comes into contact with chemicals or strong acids or
alkalls, It Is necessary to rinse its surface with plenty of water in a timely manner.

/. Do not frequently touch stainless steel door handles when your hands with water stains
or other dissolved substances to avoid rusting the handles.

8. If there are residual oll stains or other stains on the door handle, 1t should be cleaned In
a timely manner. The cleaning method is the same as the stainless steel table.

9. When the product is not in use for a short period of time, In addition to timely cleaning, it
IS recommended to apply the rust inhibitor on the stainless steel table and handle.

10. When the product Is not In use, It Is recommended to place it under the eaves or cover
it with a BBQ cart cover to avoid long-term exposure to rainwater or snow. If the product
comes Into contact with rainwater or snow, it should be cleaned Iin time.

11. The product should be placed in a well ventilated location as much as possible. If
the product is covered with a BBQ cart cover, the BBQ cart cover should be opened
regularly to avoid temperature and humidity imbalance inside the BBQ cart cover, which
may cause the product to rust. Suggest opening once every 1-2 weeks.

DISPOSAL

The product must not be disposed Iin unsorted household waste.

Hand In the product at a designated recycling dispose of collection point. This will help to
protect the resources and the environment.

For more information, please contact the local authorities.



DE - Gebrauchsanweisung

& WARNUNG! FUR IHRE SICHERHEIT

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Verwendung des Produkts, bewahren Sie sie
far die Zukunft auf und beachten Sie die Sicherheitsanweisungen.

Stellen Sie sicher, dass |hr Produkt ordnungsgemal} installiert, montiert, gewartet und

gemall diesen Anweisungen instandgehalten wird. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
kann zu schweren Kérperverletzungen und/oder Sachschaden fuhren. Wenn Sie Fragen zur

Montage oder zum Betrieb dieses Produkts haben, wenden Sie sich bitte an lhren Handler,
Lieferanten, Hersteller oder Vertreter.

VORSICHT
Unsachgemalle Verwendung kann gefahrlich sein.

Lesen Sie die Montageanleitung sorgfaltig durch. Das Produkt muss gemaf den

Montageanweisungen ordnungsgemal installiert werden. Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn nicht alle Telle vorhanden sind.

Das Produkt sollte gegen das Eindringen von Tropfwasser geschutzt sein.

Es durfen sich keine brennbaren Materialien in einem Abstand von 1 Meter von der Ruckselte,
der Oberseite oder den Seiten des Produkts befinden, wenn das Produkt beispielsweise mit
einem Pizzaofen, einer Plancha oder einem anderen Grillgerat verwendet wird.

Das Produkt muss wahrend des Kochens auf einer ebenen Flache stehen.

VERWENDUNG UND EIGENSCHAFTEN

Dieses Produkt ist ein mobiles Gerat fur lhren Pizzaofen, Plancha oder andere Grillgerate,
die nur Im Frelen verwendet werden sollen.

Es ist nur far den privaten Gebrauch bestimmt.
Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

Jegliche andere Verwendung oder Modifikation des Produkts gilt als unsachgemale
Verwendung und kann erhebliche Gefahren verursachen.

Die Rollen wurden an dieser Einhelt fur eine einfache Manovrierbarkeit angebracht.

Andern Sie das Produkt nicht. Jede Modifikation des Produkts kann gefahrlich sein.
Bewegen Sie das Produkt nicht wahrend des Kochens.

Das Produkt muss wahrend des Kochens von brennbaren Materialien ferngehalten werden.

Achtung! Zugangliche Teile kbnnen wahrend des Kochens sehr heild werden. Halten Sie
kleine Kinder fern.

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie das Produkt regelmaldig, vorzugsweise nach jedem Kochvorgang. Das Produkt
sollte mindestens einmal im Jahr gereinigt werden.

Edelstahlflachen: Nach jedem Gebrauch mit einem milden Reinigungsmittel und warmem

6



Seifenwasser abwaschen und mit einem weichen Tuch trocknen.

Fettrlckstande bendtigen méglicherweise die Hilfe eines Scheuerschwamms. Verwenden Sie
die weiche Seite, um Schaden an der Oberflache zu vermeiden.

Schwarze Stahloberflachen: Reinigen Sie die Oberflache nur mit einem ausgewrungenen
Tuch und trocknen Sie sie mit einem weichen Tuch ab.

WARTUNG UND SCHUTZ DES BBQ-WAGENS

FUr Edelstahl-Grillwagenprodukte, die im Winter oder flr kurze Zeit nicht verwendet werden,
sollten die folgenden Pflege- und Schutzmalinahmen ergriffen werden, um zu verhindern,
dass das Produkt leicht rostet, und um die Lebensdauer des Produkts zu verlangern.

1. Verwenden Sie beim Reinigen der Edelstahl-Tischplatte und der Griffe keine scharfen
oder harten Gegenstande wie Scheuerschwamme, Stahlwolle, Stahlblrsten usw., um die
Tischplatte abzuwischen. Es wird empfohlen, ein weiches und sauberes Baumwolltuch zu
verwenden.

2. Verwenden Sie sauberes Wasser oder neutrale Reinigungsmittel und vermeiden Sie den
Einsatz von starken Sauren, Laugen und anderen chemischen Reinigungsmitteln.

3. Nach der Reinigung ist es notwendig, Kalkablagerungen rechtzeitig mit einem Wischer
oder feuchten Tuch zu entfernen und anschliel3end mit einem sauberen, trockenen
Baumwolltuch abzuwischen.

4. Legen Sie keine scharfen Gegenstande auf die Edelstahl-Tischplatte, um Kratzer zu
vermeiden, die zu Schaden und Rost fuhren kénnen.

5. Sollte die Tischplatte versehentlich zerkratzt werden, ist sie rechtzeitig zu reinigen und ein
Rostschutzmittel auf die beschadigte Stelle aufzutragen.

6. Wenn die Edelstahl-Tischplatte mit Chemikalien oder starken Sauren oder Laugen in
BerUhrung kommt, muss die Oberflache rechtzeitig mit viel Wasser abgespuilt werden.

/. Beruhren Sie die Edelstahl-Turgriffe nicht haufig mit nassen Handen oder anderen
geldésten Substanzen, um Rost an den Griffen zu vermeiden.

8. Wenn sich Fettflecken oder andere Verunreinigungen auf den Turgriffen befinden, sollten
diese rechtzeitig gereinigt werden. Die Reinigungsmethode ist dieselbe wie bel der
Edelstahl-Tischplatte.

9. Wenn das Produkt flr kurze Zeit nicht in Gebrauch ist, wird neben der rechtzeitigen Reinigung
empfohlen, ein Rostschutzmittel auf die Edelstahl-Tischplatte und die Griffe aufzutragen.

10. Wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist, wird empfohlen, es unter einem Dach oder mit
einer Grillwagenabdeckung zu lagern, um eine langfristige Einwirkung von Regen oder
Schnee zu vermeiden. Wenn das Produkt mit Regen oder Schnee in Berihrung kommt,
sollte es rechtzeltig gereinigt werden.

11. Das Produkt sollte nach Méglichkeit an einem gut beltfteten Ort aufgestellt werden.
Wenn das Produkt mit einer Grillwagenabdeckung abgedeckt ist, sollte diese regelmaldig
geoffnet werden, um ein Ungleichgewicht von Temperatur und Feuchtigkeit unter der
Abdeckung zu vermeiden, was zu Rost fihren kann. Es wird empfohlen, die Abdeckung
alle 1-2 Wochen zu offnen.

ENTSORGUNG

Das Produkt darf nicht Uber den unsortierten Hausmull entsorgt werden.

(GGeben Sie das Produkt an einer ausgewiesenen Sammelstelle fur Recycling ab. Dies hilft,
Ressourcen und die Umwelt zu schutzen.

Fur weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die értlichen Behdrden.



Meuble

FR - Manuel d’utilisation

& AVERTISSEMENT ! POUR LA SECURITE

Lisez les instructions d'utilisation avant d'utiliser le produit, conservez-les pour I'avenir et
respectez les consignes de securite.

Assurez-vous que votre produit est correctement installe, assemble, entretenu et repare
conformement a ces instructions. Le non-respect de ces instructions peut entrainer des
blessures graves et/ou des dommages materiels. Si vous avez des questions concernant

'assemblage ou l'utilisation de ce produlit, veuillez consulter votre revendeur, votre
fournisseur, le fabricant ou ['agent.

ATTENTION
Une mauvaise utilisation peut etre dangereuse.

Veulllez lire attentivement les instructions de montage. Le produit doit étre correctement

iInstallé conformement aux instructions de montage. N'utilisez pas le produit si toutes les
pleces ne sont pas disponibles.

Le produit doit etre protege contre la penetration directe de I'eau de ruissellement, etc.

Il ne doit y avoir aucun materiau inflammable a une distance de 1 metre a 'arriere, au-

dessus ou sur les cotes du produit lorsque celui-ci est utilise, par exemple, avec un four a
pizza, une plancha ou tout autre appareil de barbecue.

Le produit doit etre place sur une surface plane pendant la cuisson.

UTILISATION ET CARACTERISTIQUES

Ce produit est un appareil mobile pour votre four a pizza, plancha ou tout autre appareil de
barbecue, destine a etre utilise uniguement en exterieur.

|| est exclusivement destine a un usage prive.
Le produit n’est pas destine a un usage commercial.

Toute autre utilisation ou modification du produit est consideree comme une utilisation
iInappropriee et peut causer des dangers importants.

Les roulettes ont ete installees sur cette unite pour en faciliter la manceuvrabilite.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification du produit peut etre dangereuse.
Ne deplacez pas le produit pendant la cuisson.

Le produit doit etre tenu a I'ecart des materiaux inflammables pendant |la cuisson.

Attention | Les parties accessibles peuvent etre tres chaudes pendant la cuisson. Tenez les
jeunes enfants a |'ecart.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez frequemment le produit, de preference apres chaque cuisson. Le produit doit etre
nettoye au moins une fois par an.



Surfaces en acier inoxydable : nettoyez-les avec de 'eau savonneuse tiede apres chaque
utilisation, avec un detergent doux, puis sechez-les avec un chiffon doux.

Les residus de graisse peuvent necessiter |'utilisation d’'une eponge a recurer. Utilisez le
cotée doux pour eviter dendommager la surface.

Surfaces en acier noir : nettoyez la surface avec un chiffon humide bien essorée et sechez-la
avec un chiffon doux.

ENTRETIEN ET PROTECTION DU CHARIOT BBQ

Pour les produits en acier inoxydable, lorsque le chariot a barbecue n’est pas utilisé en hiver

OU pour une courte periode, les mesures de protection suivantes doivent etre prises pour
eviter qu’'il ne rouille facilement, prolongeant ainsi sa duree de vie.

1. Lors du nettoyage du plateau et des poignees en acier inoxydable, n'utilisez pas d’'objets
tranchants ou durs comme des eponges a recurer, des tampons en acier ou des brosses
en acier pour essuyer la surface. |l est recommande d’utiliser un chiffon en coton doux et
propre.

2. Lors du nettoyage, Il est necessaire d'utiliser de 'eau propre ou des agents nettoyants neutres,
et d'eviter l'utilisation d’acides forts, de bases et d’autres agents chimiques et nettoyants.

3. Apres le nettoyage, Il est necessaire d’essuyer mmediatement les depots de calcaire
avec un chiffon humide, puis de secher avec un chiffon sec et propre.

4. Ne placez pas d’objets tranchants sur la surface en acier inoxydable pour eviter les
rayures qui pourraient endommager la surface et provoquer de la rouille.

5. Si la surface est accidentellement rayee, nettoyez-la rapidement et appliquez un
iInhibiteur de rouille sur la zone endommagee.

6. Si la surface en acier inoxydable entre en contact avec des produits chimiques ou des
acides ou bases forts, rincez-la rapidement avec une grande quantite d’eau.

/. Ne touchez pas frequemment les poignees en acier inoxydable avec des mains mouillées
ou contenant des substances dissoutes afin d’eviter que les poignees ne rouillent.

8. Sides residus de graisse ou d'autres taches se trouvent sur les poignees, nettoyez-les
rapidement. La methode de nettoyage est la méme que pour le plateau en acier inoxydable.

9. Lorsque le produit n'est pas utilise pendant une courte periode, en plus du nettoyage
regulier, il est recommande d’appliquer un inhibiteur de rouille sur |la surface en acier
inoxydable et les poignees.

10. Lorsque le produit n’est pas utilise, Il est recommande de le placer sous un auvent ou de
le recouvrir d'une housse pour chariot a barbecue afin d’eviter une exposition prolongee
a I'eau de pluie ou a la neige. Si le produit entre en contact avec de I'eau de pluie ou de
la neige, nettoyez-le rapidement.

11. Le produit doit etre place dans un endroit bien ventile autant que possible. Si le produit est
recouvert d’'une housse pour chariot a barbecue, la housse doit etre ouverte regulierement
pour eviter tout desequilibre de temperature et dhumidite a l'interieur, ce qui pourrait
provoquer de la roullle. Il est recommande d'ouvrir la housse toutes les 1 a 2 semaines.

MISE AU REBUT

Le produit ne doit pas éetre jete avec les dechets menagers non tries.

Deposez-le dans un point de collecte designe pour le recyclage. Cela aidera a proteger les
ressources et 'environnement.

Pour plus d'informations, contactez les autorites locales.



Armario

ES - Manual de uso

& :ADVERTENCIA! POR SU SEGURIDAD

Lea las instrucciones de uso antes de utilizar el producto, guardelas para el futuro y observe
las Instrucciones de seguridad.

Asegurese de que su producto este correctamente instalado, ensamblado, mantenido y

reparado de acuerdo con estas instrucciones. No seguir estas instrucciones puede resultar
en lesiones graves y/o danos a la propiedad. Si tiene alguna pregunta sobre el montaje o el
funcionamiento de este producto, consulte a su distribuidor, proveedor, fabricante o agente.

PRECAUCION
El uso Inadecuado puede ser peligroso.

Por favor, lea cuidadosamente las instrucciones de montaje. El producto debe instalarse
correctamente de acuerdo con las Instrucciones de montaje. No utilice el producto si no
estan disponibles todas las piezas.

El producto debe estar protegido contra la penetracion directa de agua de goteo, etc.

No debe haber materiales inflamables a una distancia de 1 metro de la parte trasera,

superior o lateral del producto cuando se utilice, por ejemplo, con un horno para pizzas, una
plancha u otro dispositivo de barbacoa.

El producto debe colocarse sobre una superficie nivelada durante la coccion.

USO Y CARACTERISTICAS

Este producto es un dispositivo movil para su horno de pizza, plancha u otro dispositivo de
pbarbacoa, destinado solo para uso exterior.

Esta destinado unicamente para uso privado.
El producto no esta disenado para uso comercial.

Cualquier otro uso o modificacion del producto se considera un uso inadecuado y puede
causar peligros considerables.

Las ruedas se han instalado en esta unidad para facilitar su maniobrabilidad.

No modifique el producto. Cualquier modificacion del producto puede ser peligrosa.
No mueva el producto durante la coccion.

El producto debe mantenerse alejado de materiales inflamables durante la coccion.

iAdvertencial Las partes accesibles pueden estar muy calientes durante |la coccion.
Mantenga a los ninos pequenos alejados.

LIMPIEZA Y CUIDADO

Limpie el producto con frecuencia, preferiblemente despues de cada uso. El producto debe
limplarse al menos una vez al ano.
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Superficies de acero inoxidable: limpielas con agua tibia y jabon despues de cada uso, con
un detergente suave, y sequelas con un pano suave.

Los residuos de grasa pueden requerir la ayuda de una esponja para fregar. Utilice el lado
suave para evitar danar la superficie.

Superficies de acero negro: limpie la superficie solo con un pano bien escurrido y sequela
CON un pano suave.

MANTENIMIENTO Y PROTECCION DEL CARRO DE BARBACOA

Para productos de carros de barbacoa de acero inoxidable que no se utilicen en
invierno o durante un corto periodo de tiempo, deben tomarse las siguientes medidas
de mantenimiento y proteccion para garantizar que el producto no se oxide faciimente,
prolongando asi su vida util.

1. Al limpiar la encimera y los mangos de acero inoxidable, no utilice objetos afilados
0 duros, como estropajos, esponjas de alambre o cepillos de acero. Se recomienda
utilizar un pano de algodon suave y limpio.

2. Para la limpieza, es necesario usar agua limpia o agentes limpiadores neutros, y evitar
el uso de acidos fuertes, alcalis y otros productos quimicos o agentes de limpieza.

3. Despues de la limpieza, es necesario usar un trapo o pano humedo para eliminar la cal
a tiempo, y luego limpiar con un pano de algodon limpio y seco.

4. No cologque objetos afilados sobre |la encimera de acero inoxidable para evitar aranazos
que puedan causar danos y oxido.

5. Si se raya accidentalmente la encimera, es necesario limpiarla a tiempo y aplicar un
iInhibidor de oxido en el area danada.

6. Sl la encimera de acero inoxidable entra en contacto con productos quimicos o acidos o
alcalis fuertes, es necesario enjuagar su superficie con abundante agua rapidamente.

/. No toque con frecuencia las manijas de las puertas de acero inoxidable cuando sus manos
esten mojadas o tengan otras sustancias disueltas para evitar que las manijas se oxiden.

8. Si hay residuos de aceite u otras manchas en la manija de |la puerta, deben Iimpiarse a
tiempo. El metodo de limpieza es el mismo que el de la encimera de acero inoxidable.

9. Cuando el producto no se use durante un corto periodo de tiempo, ademas de limpiar a
tiempo, se recomienda aplicar un inhibidor de oxido en la encimera de acero inoxidable
y los mangos.

10. Cuando el producto no esté en uso, se recomienda colocarlo bajo un techo o cubrirlo
con una funda para el carro de barbacoa para evitar la exposicion prolongada a la lluvia
0 la nieve. Si el producto entra en contacto con lluvia o nieve, debe limpiarse a tiempo.

11. El producto debe colocarse en un lugar bien ventilado siempre que sea posible. Si el
producto esta cubierto con una funda para el carro de barbacoa, |a funda debe abrirse
regularmente para evitar un desequilibrio de temperatura y humedad dentro de la funda,
lo que podria causar oxido. Se sugiere abrirla una vez cada 1-2 semanas.

ELIMINACION

El producto no debe eliminarse con los residuos domesticos sin clasificar.

Lleve el producto a un punto de recogida de reciclaje designado. Esto ayudara a proteger
los recursos y el medio ambiente.

Para mas informacion, pongase en contacto con las autoridades locales.
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Armadietto

IT - Manuale d’uso

& AVVERTENZA! PER LA VOSTRA SICUREZZA

Leggere le istruzioni per 'uso prima di utilizzare il prodotto, conservarle per Il futuro e
rispettare le istruzioni di sicurezza.

Assicurarsi che Il prodotto sia installato, assemblato, mantenuto e riparato correttamente
iIn conformita a queste istruzioni. La mancata osservanza di queste istruzioni puo causare
gravi lesioni personali e/o danni materiali. Se avete domande riguardanti il montaggio o |l
funzionamento di questo prodotto, consultate 1l vostro rivenditore, fornitore, produttore o
agente.

ATTENZIONE
L ’'uso improprio puo essere pericoloso.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni di montaggio. |l prodotto deve essere installato
correttamente in conformita alle istruzioni di montaggio. Non utilizzare il prodotto se non
tutte le parti sono disponibilli.

Il prodotto deve essere protetto dalla penetrazione diretta di acqua piovana, ecc.

Non devono esserci materiall inflammabili a una distanza di 1 metro dalla parte posteriore,
superiore o laterale del prodotto, quando viene utilizzato, ad esempio, con un forno per
pizza, plancha o altri dispositivi per barbecue.

Il prodotto deve essere posizionato su una superficie pilana durante la cottura.

USO E CARATTERISTICHE

Questo prodotto € un dispositivo mobile per il forno per pizza, plancha o altri dispositivi per
barbecue, da utilizzare esclusivamente all'aperto.

E destinato esclusivamente all'uso privato.
|| prodotto non e destinato alluso commerciale.

Qualsiasi altro uso o modifica del prodotto e considerato uso improprio € puo causare gravi
pericoll.

Le ruote sono state montate su questa unita per facilitarne la manovrabilita.

Non modificare il prodotto. Qualsiasi modifica al prodotto puo essere pericolosa.
Non spostare Il prodotto durante la cottura.

Il prodotto deve essere tenuto lontano da materiali iInflammabilli durante la cottura.

Attenzione! Le parti accessibili possono diventare molto calde durante |la cottura. Tenere
lontani | bambini piccoli.

PULIZIA E CURA

Pulire il prodotto frequentemente, preferibiimente dopo ogni uso. |l prodotto deve essere
pulito almeno una volta all’'anno.
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Superfici In acciaio inossidabile: lavare con acqua tiepida e sapone dopo ogni uso,
utilizzando un detergente delicato, e asciugare con un panno morbido.

| residul di grasso possono richiedere I'uso di una spugna abrasiva. Utilizzare il lato morbido
per evitare di danneggiare la superficie.

Superfici In acciaio nero: pulire la superficie con un panno ben strizzato e solo acqua, quindi
asciugare con un panno morbido.

MANUTENZIONE E PROTEZIONE DEL CARRELLO BBQ

Per | prodotti per carrelli BBQ in acciaio inossidabile, qguando non vengono utilizzati in
INnverno o per un breve periodo di tempo, devono essere adottate le seguenti misure di
manutenzione e protezione per garantire che Il prodotto non arrugginisca facilmente,
prolungandone cosi la durata.

1.

10.

11.

Quando si puliscono il piano in acciaio inossidabile e le maniglie, non utilizzare oggetti
taglienti o duri come spugne abrasive, pagliette in acciaio o spazzole d'acciaio per pulire
Il plano. Si consiglia di utilizzare un panno di cotone morbido e pulito.

Per |a pulizia, € necessario utilizzare acqua pulita o detergenti neutri, evitando l'uso di
acidi fortl, basi o altri prodotti chimici e detergenti.

Dopo la pulizia, € necessario rimuovere tempestivamente eventuali residui di calcare
COon un panno umido e poi asciugare con un panno di cotone pulito e asciutto.

Non posizionare oggetti taglienti sul piano in acciaio inossidabile per evitare graffi o
danni che possono causare ruggine.

Se si graffia accidentalmente il piano, e necessario pulirlo tempestivamente e applicare
un Inibitore di ruggine sull’area danneggiata.

Se Il piano in acciaio inossidabile entra in contatto con sostanze chimiche o acidi o basi
forti, € necessario sciacquarne tempestivamente la superficie con abbondante acqua.
Non toccare frequentemente le maniglie in acciaio inossidabile quando le mani sono
bagnate o contenenti altre sostanze sciolte, per evitare che le maniglie arrugginiscano.
Se ci sono residui di olio o altre macchie sulle maniglie, devono essere puliti
tempestivamente. || metodo di pulizia € lo stesso del piano in acciaio inossidabile.
Quando il prodotto non viene utilizzato per un breve periodo di tempo, oltre alla

pulizia tempestiva, si consiglia di applicare un inibitore di ruggine sul piano in acciaio
Inossidabile e sulle maniglie.

Quando Il prodotto non e In uso, si consiglia di collocarlo sotto un riparo o coprirlo con un
telo protettivo per carrello BBQ per evitare I'esposizione prolungata alla pioggia o alla neve.
Se Il prodotto entra in contatto con pioggia o neve, deve essere pulito tempestivamente.

|| prodotto dovrebbe essere posizionato, ove possibile, in un’area ben ventilata. Se |l
prodotto e coperto da un telo protettivo per carrello BBQ, il telo dovrebbe essere aperto
regolarmente per evitare squilibri di temperatura e umidita all'interno del telo, che
potrebbero causare ruggine. Si consiglia di aprirlo una volta ogni 1-2 settimane.

SMALTIMENTO

Il prodotto non deve essere smaltito con 1 rifiuti domestici non differenziati.

Consegnare Il prodotto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio. Questo aiutera a
proteggere le risorse e 'ambiente.

Per ulteriori iInformazioni, contattare le autorita locali.
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Udekokken

DK - Brugervejledning

& ADVARSEL! AF HENSYN TIL DIN SIKKERHED:

Laes brugsanvisningen far du bruger produktet, gem den til fremtidig brug, og falg
sikkerhedsinstruktionerne.

Serg for, at dit produkt er korrekt installeret, samlet, vedligeholdt og serviceret |
overensstemmelse med disse instruktioner. Manglende overholdelse af disse instruktioner
kan resultere i alvorlige personskader og/eller materielle skader. Hvis du har spagrgsmal
vedrarende samling eller brug af dette produkt, bedes du kontakte din fornandler,
leverandar, producent eller agent.

FORSIGTIG
Forkert brug kan veere farlig.

Laes venligst monteringsvejledningen grundigt. Produktet skal installeres korrekt | henhold til
monteringsvejledningen. Brug ikke produktet, hvis ikke alle dele er tilgaengelige.

Produktet skal beskyttes mod direkte indtraeengning af drypvand osv.

Der ma ikke veere brandbare materialer i en afstand af 1 meter fra bagsiden, toppen eller
siderne af produktet, nar det bruges med f.eks. en pizzaovn, plancha eller andet grilludstyr.

Produktet skal placeres pa en plan overflade under madlavning.

BRUG OG BESKRIVELSE

Dette produkt er et mobilt produkt til din pizzaovn, plancha eller andet grilludstyr, og det er
kun beregnet til udendars brug.

Det er kun beregnet til privat brug.
Produktet er ikke beregnet til kommerciel brug.

Enhver anden brug eller modifikation af produktet betragtes som forkert brug og kan
forarsage betydelig fare.

Hjulene er monteret pa denne enhed for nem mangvrering.

Modificer ikke produktet. Enhver modifikation af produktet kan vaere farlig.

Flyt Ikke produktet under madlavning.

Produktet skal holdes vaek fra brandbare materialer under madlavning.

Advarsel! Tilgeengelige dele kan vaere meget varme under madlavning. Hold sma barn veaek.

RENGORING OG VEDLIGEHOLD

Rengar produktet ofte, helst efter hver madlavningssession. Produktet skal rengares mindst
en gang om aret.
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Rustfri stalflader: vask dem af med varmt saebevand efter hver brug med et mildt
rengearingsmiddel, og tar dem af med en blad klud.

Fedtpletter kan kreeve hjeelp fra en skuresvamp. Brug den blade side for at undga at
beskadige overfladen.

Sort stalflader: rengar overfladen med en hardt opvredet klud med kun vand, og tar med en
blad klud.

VEDLIGEHOLDELSE OG BESKYTTELSE AF BBQ-VOGN

For rustfri stal BBQ-vogn produkter, nar de ikke er i brug om vinteren eller i en kort periode,

skal felgende vedligeholdelses- og beskyttelsesforanstaltninger tages for at sikre, at
produktet ikke ruster let og dermed forlaenge dets levetid.

1.

10.

11.

Nar du renger rustfri stalbordplader og handtag, ma du ikke bruge skarpe eller harde
genstande som skuresvampe, staluld eller stalbarster til at tarre bordpladen af. Det
anbefales at bruge en blad og ren bomuldsklud.

Ved rengering er det nadvendigt at bruge rent vand eller neutrale rengaringsmidler og
undga brug af staerke syrer, baser og andre kemiske midler og rengaringsmidler.

Efter rengaring er det nadvendigt at bruge en klud eller vad klud til at fierne kalk i tide og
derefter bruge en ren, tar bomuldsklud til at tarre det af.

Leeg ikke skarpe genstande pa rustfri stalbordet for at undga ridser eller skader, der kan
forarsage rust.

Hvis bordpladen ved et uheld bliver ridset, skal den rengares | tide, og rustheemmer skal
pafgres det beskadigede omrade.

Hvis bordpladen i rustfrit stal kommer i kontakt med kemikalier eller staerke syrer eller
pbaser, er det nadvendigt at skylle dens overflade med rigeligt vand 1 tide.

Rar ikke ofte ved handtag i rustfrit stal, nar dine haender er fugtige eller indeholder
oplaste stoffer, for at undga at handtagene ruster.

Hvis der er fedtpletter eller andre pletter pa handtaget, bar de rengares i tide.
Reng@ringsmetoden er den samme som for rustfrit stalbordet.

Nar produktet ikke er i brug i en kort periode, anbefales det, ud over rettidig rengaring, at
pafare rustheemmer pa rustfrit stalbordet og handtagene.

Nar produktet ikke er i brug, anbefales det at placere det under et tagudhaeng eller
deekke det med et grilldeekken for at undga langvarig udsaettelse for regn eller sne. Hvis
produktet kommer | kontakt med regn eller sne, skal det rengares | tide.

Produktet bar sa vidt muligt placeres i et godt ventileret omrade. Hvis produktet

er deekket af et grilldeekken, bar det regelmaessigt abnes for at undga ubalance |
temperatur og fugtighed inde i grilldeekkenet, hvilket kan forarsage rust. Det anbefales at
abne deekkenet hver 1-2 uge.

BORTSKAFFELSE

Produktet ma ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

Aflever produktet pa et udpeget genbrugscenter. Dette vil bidrage til at beskytte
ressourcerne og miljget.

For mere information, kontakt venligst de lokale myndigheder.
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Utekjokken

NO - Bruksanvisning

& ADVARSEL! FOR DIN EGEN SIKKERHET

Les bruksanvisningen far du bruker produktet, oppbevar den for fremtidig bruk, og falg
sikkerhetsinstruksjonene.

Serg for at produktet ditt er riktig installert, montert, vedlikeholdt og reparert | samsvar
med disse instruksjonene. Unnlatelse av a falge disse instruksjonene kan fare til alvorlige
personskader og/eller materielle skader. Hvis du har sp@rsmal angaende montering eller
bruk av dette produktet, vennligst kontakt din forhandler, leverandar, produsent eller agent.

FORSIKTIG
Feil bruk kan veere farlig.

Vennligst les monteringsanvisningen ngye. Produktet ma veere riktig installert i henhold til
monteringsanvisningen. Ikke bruk produktet hvis ikke alle delene er tilgjengelige.

Produktet skal beskyttes mot direkte inntrenging av dryppende vann osv.

Det ma ikke vaere brennbare materialer innen en avstand pa 1 meter fra baksiden, toppen
eller sidene av produktet nar det brukes med for eksempel en pizzaovn, plancha eller andre
grillapparater.

Produktet ma plasseres pa en jevn overflate under matlaging.

BRUK OG BESKRIVELSE

Dette produktet er et mobilt produkt for din pizzaovn, plancha eller andre grillapparater,
beregnet kun for utendars bruk.

Det er kun beregnet for privat bruk.
Produktet er ikke beregnet for kommersiell bruk.

Enhver annen bruk eller modifikasjon av produktet anses som feil bruk og kan forarsake
betydelig fare.

Hjulene er montert pa denne enheten for enkel manavrering.

lkke modifiser produktet. Enhver modifikasjon av produktet kan veaere farlig.

lkke flytt produktet under matlaging.

Produktet ma holdes unna brennbare materialer under matlaging.

Advarsel! Tilgjengelige deler kan veere sveaert varme under matlaging. Hold sma barn unna.

RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

Rengjar produktet ofte, helst etter hver matlaging. Produktet bar rengjgres minst en gang |
aret.
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Rustfritt stal-overflater: vask dem med varmt sapevann etter hver bruk med mildt
rengj@ringsmiddel, og tark dem med en myk klut.

Fettrester kan trenge hjelp av en skrubbesvamp. Bruk den myke siden for a unnga skade pa
overflaten.

Svarte staloverflater: rengjer overflaten med en hardt oppvridd klut med kun vann, og terk
med en myk klut.

VEDLIKEHOLD OG BESKYTTELSE AV BBQ-VOGN

For grillvognprodukter i rustfritt stal, nar de ikke er i bruk om vinteren eller i en kort periode,
bar falgende vedlikeholds- og beskyttelsestiltak tas for a sikre at produktet ikke ruster lett,
0g dermed forlenge levetiden.

1.

10.

11.

Nar du rengjer benkeplaten og handtakene i rustfritt stal, ma du ikke bruke skarpe

eller harde gjenstander som skrubbesvamper, stalull eller stalbarster for a tarke av
benkeplaten. Det anbefales a bruke en myk og ren bomulisklut.

Ved rengj@ring er det nadvendig a bruke rent vann eller naytrale rengjaringsmidler, og
unnga bruk av sterke syrer, baser og andre kjemikalier og rengjaringsmidler.

Etter rengjering er det nadvendig a fijerne kalkavleiringer i tide med en klut eller fuktig
klut, og deretter tarke med en ren, tarr bomulisklut.

lkke plasser skarpe gjenstander pa benkeplaten i rustfritt stal for a unnga riper som kan
forarsake skader og rust.

Hvis benkeplaten ved et uhell blir ripet, ma den rengjares i tide, og rustbeskyttelse
pafgres det skadede omradet.

Hvis benkeplaten i rustfritt stal kommer i kontakt med kjemikalier eller sterke syrer eller
baser, ma overflaten skylles med rikelig med vann i tide.

Unnga a beragre handtakene i rustfritt stal hyppig nar hendene dine er vate eller har
andre oppl@ste stoffer pa seg, for a unnga rust pa handtakene.

Hvis det er fettflekker eller andre flekker pa handtaket, bar de rengjares i tide.
Rengjgringsmetoden er den samme som for benkeplaten i rustfritt stal.

Nar produktet ikke er i bruk i en kort periode, i tillegg til rettidig rengj@ring, anbefales det
a pafaere rustbeskyttelse pa benkeplaten og handtakene i rustfritt stal.

Nar produktet ikke er i bruk, anbefales det a plassere det under et tak eller dekke det
med et grilltrekk for a unnga langvarig eksponering for regn eller sn@. Hvis produktet
kommer | kontakt med regn eller sng, bar det rengjeres | tide.

Produktet bar plasseres pa et godt ventilert sted sa langt det er mulig. Hvis produktet
er dekket med et grilltrekk, bar trekket apnes regelmessig for a unnga ubalanse |
temperatur og fuktighet inne i trekket, som kan forarsake rust. Det anbefales a apne det
en gang hver 1-2 uke.

AVHENDING

Produktet ma ikke kastes sammen med usortert husholdningsavfall.

Lever produktet til et angitt gjenbruksanlegg. Dette vil bidra til a beskytte ressurser og
miljzet.

For mer informasjon, vennligst kontakt lokale myndigheter.
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SV - Bruksanvisning

& VARNING! FOR DIN SAKERHET

Las bruksanvisningen innan du anvander produkten, spara den for framtida bruk och f0l)
sakerhetsanvisningarna.

Se till att din produkt ar korrekt installerad, monterad, underhallen och servad enligt dessa
instruktioner. Underlatenhet att félja dessa instruktioner kan leda till allvarliga personskador
och/eller egendomsskador. Om du har nagra fragor angaende monteringen eller

anvandningen av denna produkt, vanligen kontakta din aterférsaljare, leverantor, tillverkare
eller agent.

FORSIKTIGHET
Felaktig anvandning kan vara farlig.

Las noggrant igenom monteringsanvisningarna. Produkten maste vara korrekt installerad
enligt monteringsanvisningarna. Anvand inte produkten om inte alla delar finns tillgangliga.

Produkten bor skyddas mot direkt intrangning av droppande vatten etc.

Det far inte finnas nagra brandfarliga material inom ett avstand av 1 meter fran baksidan,

toppen eller sidorna av produkten nar den anvands, till exempel med en pizzaugn, plancha
eller annan grillutrustning.

Produkten maste placeras pa en jamn yta under matlagning.

ANVANDNING OCH EGENSKAPER

Denna produkt ar en mobil produkt for din pizzaugn, plancha eller annan grillutrustning och
ar endast avsedd for utomhusbruk.

Den ar endast avsedd for privat bruk.
Produkten ar inte avsedd for kommersiellt bruk.

All annan anvandning eller modifiering av produkten betraktas som felaktig anvandning och
kan orsaka betydande fara.

Hjulen har monterats pa denna enhet fér enkel mandvrering.

Andra inte produkten. Alla &ndringar av produkten kan vara farliga.

Flytta inte produkten under matlagning.

Produkten maste hallas borta fran brandfarliga material under matlagning.

Varning! Tillgéngliga delar kan bli mycket heta under matlagning. Hall sma barn borta.

RENGORING OCH SKOTSEL

Rengdr produkten ofta, helst efter varje anvandning. Produkten bér rengdéras minst en gang
om aret.
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Rostfria ytor: tvatta av med varmt sapvatten efter varje anvandning med ett milt
rengdringsmedel och varmt sapvatten, och torka av med en mjuk trasa.

Fettrester kan behdva skuras med en svamp. Anvand den mjuka sidan for att undvika att
skada ytan.

Svarta stalytor: reng6ér ytan med en hart urvriden trasa med endast vatten och torka med en
mjuk trasaa.

UNDERHALL OCH SKYDD AV BBQ-VAGN

For rostfria grillvagnsprodukter, nar de inte anvands pa vintern eller under en kort tid, bor

féllande underhalls- och skyddsatgarder vidtas for att sakerstélla att produkten inte |1att
rostar, vilket forlanger dess livsiangd.

1. Vid rengdring av den rostfria bordsskivan och handtagen, anvand inte vassa eller harda
foremal som skursvampar, stalull eller stalborstar fér att torka av bordsskivan. Det
rekommenderas att anvanda en mjuk och ren bomullsduk.

2. \Vid rengoéring ar det nédvandigt att anvanda rent vatten eller neutrala rengoéringsmedel
och undvika anvandning av starka syror, baser och andra kemiska medel och
rengoringsmedel.

3. Efter rengéring ar det nédvandigt att torka av kalkavlagringar i tid med en trasa eller vat
trasa och sedan torka med en ren och torr bomullsduk.

4. Placera inte vassa féremal pa den rostfria bordsskivan fér att undvika repor som kan
orsaka skador och rost.

5. Om bordsskivan rakar repas, maste den rengéras i tid och ett rostskyddsmedel
appliceras pa det skadade omradet.

6. Om den rostfria bordsskivan kommer | kontakt med kemikalier eller starka syror eller
pbaser, ar det nodvandigt att skolja ytan med rikligt med vatten 1 tid.

7. RO6r inte ofta vid de rostfria handtagen med vata hander eller andra upplésta amnen for
att undvika rost pa handtagen.

8. Om det finns oljerester eller andra flackar pa handtaget, bér de rengéras i tid.
Rengoringsmetoden ar densamma som for den rostfria bordsskivan.

9. Nar produkten inte anvands under en kort tid, forutom att rengora 1 tid, rekommenderas
att applicera rostskyddsmedel pa den rostfria bordsskivan och handtagen.

10. Nar produkten inte anvands rekommenderas att placera den under tak eller tacka den
med ett grillvagnsskydd for att undvika langvarig exponering fér regn eller sné. Om
produkten kommer | kontakt med regn eller sno, bdr den rengoras | tid.

11. Produkten bér placeras pa en valventilerad plats sa langt som méjligt. Om produkten
tacks med ett grillvagnsskydd bor skyddet 6ppnas regelbundet for att undvika obalans
| temperatur och fuktighet inuti skyddet, vilket kan orsaka rost. Det rekommenderas att
O6ppna det en gang var 1-2 vecka.

KASSERING

Produkten far inte kastas med osorterat hushallsavfall.

Lamna produkten pa en utsedd atervinningsstation. Detta bidrar till att skydda resurser och
miljo.

FOor mer information, kontakta lokala myndigheter.
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Island — notendahandbodk

& VIDVORUN! ORYGGIS PINS VEGNA

Lestu leidbeiningarnar fyrir notkun, geymdu peer til framtidar og fylgdu
oryggisleidbeiningunum.

Gakktu ur skugga um ad varan pin se rett uppsett, sett saman, vidhaldid og pjonustud i
samraemi vid pessar leidbeiningar. Vanraeksla a ad fylgja pessum leidbeiningum getur leitt
til alvarlegra likamstjona og/eda eignatjona. Ef pu hefur einhverjar spurningar vardandi
samsetningu eda notkun pessarar voru, vinsamlegast hafou samband vio soluadila, birgja,

framleidanda eda umbodsmann.

VARUD
ROng notkun getur verido haettuleg.

Lestu samsetningarleidbeiningarnar vandlega. Varan verdur ad vera rett uppsett samkvaemt
samsetningarleidbeiningunum. Ekki nota voruna ef ekki eru allar hlutar til stadar.

Varan atti ad vera varin gegn beinni vatnssofnun o.s.frv.

Engin eldfim efni mega vera innan 1 metra fra bakhlid, toppi eda hlidum vérunnar pegar hun
er notud, til deemis med pizzaugn, plancha eda annarri grillbunad.

Varan verdur ad vera a slettu yfirboréi medan a eldun stendur.

NOTKUN OG EINKENNI

Pessi vara er faeranleg fyrir pizzaugninn pinn, plancha eda annan grillbunad, eingéngu
aetlud til notkunar utandyra.

Hun er adeins atlud til einkanota.

Varan er ekki atlud til vioskiptalegra nota.

Onnur notkun eda breyting & vérunni er talin rong notkun og getur valdid verulegri hasttu.
Hjolin hafa verid sett a pessa einingu til ad audvelda flutning.

Ekki breyta vérunni. Serhver breyting a vérunni getur verid haettuleg.

Ekki faera véruna a medan a eldun stendur.

Varan verdur ad vera fjarri eldfimum efnum medan a eldun stendur.

Advorun! Adgengilegir hlutar geta ordid mj6g heitir medan a eldun stendur. Geaetid pess ad
halda ungum bérnum | burtu.

PRIF OG UMHIRDA

Hreinsio voruna reglulega, helst eftir hverja notkun. Varan eetti ad vera hreinsud ad minnsta
kosti einu sinni a ari.

Rydfriu stalflétum: Pvoid med volgu sapuvatni eftir hverja notkun, med mildu hreinsiefni, og
burrki®d med mjukum klut.
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Fituleifar geta purft hjalp fra skrubbsvampi. Notid mjuka hlidina til ad foréast skemmdir a
yfirooroinu.

Svartir stalflétur: Hreinsid yfirbordid med vel vondudum klut og vatni og purrkid med mjukum
Klut.

VIDHALD OG VERNDUN BBQ-KERRU

Fyrir rydfriu stali grillkerfi, pegar pau eru ekki i notkun a veturna eda | stuttan tima, aetti
ad gripa til eftirffarandi vidhalds- og verndunaradgerda til ad tryggja ad varan rydgi ekki
audveldlega og par med lengja liftima hennar.

1.

10.

1.

Pegar pid hreinsid rydfriu stali bordplétur og handféng, notid ekki beitt eda hord efni eins
og skrubbsvampa, stalull eda stalburstur til ad purrka bordid. Meelt er med pvi ad nota
mjukan og hreinan bomullarklut.

V10 hreinsun er naudsynlegt ad nota hreint vatn eda hlutlaus hreinsiefni og fordast ad
nota sterkar syrur, basa og 6nnur efni og hreinsiefni.

Eftir hreinsun er naudsynlegt ad purrka kalkfellingar med tusku eda rokum klut og sidan
burrka med hreinum, purrum bomullarklut.

Ekki setja beitta hluti a rydfriu stali bordid til ad fordast rispur eda skemmdir sem geta
valdio ryo.

Ef bordid verdur fyrir rispum af handahofi, verdur ad prifa pad timanlega og nota
rydvarnarvokva a skemmda sveedid.

Ef rydfriu stali bordid kemur | snertingu vid efni eda sterkar syrur eda basa, verdur ad
skola yfirbordid timanlega med naegu vatni.

Snertid ekki oft rydfriu stali handféngin pegar hendurnar eru blautar eda innihalda
uppleyst efni til ad fordast ryd a handfébngunum.

Ef pad eru oliuleifar eda 6nnur ohreinindi a handféngunum, skal hreinsa pau timanlega.
Hreinsiadferdin er su sama og fyrir rydfriu stali bordid.

Pegar varan er ekki 1 notkun | stuttan tima, er meaelt med pvi ad setja rydvarnarvokva a
ryofriu stali bordid og handféngin.

Pegar varan er ekki 1 notkun er maelt med pvi ad setja hana undir skjol eda hylja hana
med grillkerfisloki til ad koma 1 veg fyrir langtima utsetningu fyrir rigningu eda snjo. Ef
varan kemst | snertingu vid rigningu eda snjo, skal prifa hana timanlega.

Varan eetti ad vera stadsett a vel loftraestu svaedi eftir pvi sem kostur er. Ef varan er hulin
med grillkerfisloki skal lokid reglulega opna til ad fordast ojafnvaeqi i hitastigi og raka inni
| lokinu, sem getur valdid rydi. Meelt er med ad opna lokid einu sinni a 1-2 vikna fresti.

FORGAFA

Varan ma ekki farga med osorterudu heimilissorpi.

Skilid vérunni a tilgreindan endurvinnslustad. Petta mun hjalpa til vid ad vernda audlindir og
umhverti.

Fyrir frekari upplysingar, vinsamlegast hafid samband vid stadbundin yfirvéld.
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Szafka

PL - Instrukcja obstugi

& OSTRZEZENIE! ZASADY BEZPIECZENSTWA

Przeczyta) instrukcje uzytkowania przed uzyciem produktu, zachowaj ja na przysztosc i
przestrzegaj instrukcji bezpieczenstwa.

Upewni sie, ze produkt jest prawidtowo zainstalowany, zmontowany, konserwowany |
serwisowany zgodnie z tymi instrukcjami. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze skutkowac
powaznymi obrazeniami ciata i/lub uszkodzeniem mienia. W razie jakichkolwiek pytan
dotyczacych montazu lub uzytkowania tego produktu, skontaktuj sie ze swoim sprzedawca,
dostawcga, producentem lub agentem.

PRZESTROGA
Niewtasciwe uzytkowanie moze bycC niebezpieczne.

Przeczyta] uwaznie instrukcje montazu. Produkt musi byc prawidtowo zainstalowany
zgodnie z instrukcjg montazu. Nie uzywaj produktu, jesli nie wszystkie czesci sg dostepne.

Produkt powinien byc chroniony przed bezposrednim wnikaniem wody deszczowej Itp.

Nie powinny znajdowac sie zadne materiaty tatwopalne w odlegtosci 1 metra od tytu,
gory lub bokow produktu, gdy jest on uzywany np. z piecem do pizzy, plancza lub innym
urzadzeniem do grillowania.

Produkt musi byC umieszczony na rownej powierzchni podczas gotowania.

SPOSOB UZYTKOWANIA | CECHY URZADZENIA

Ten produkt jest mobilnym urzgdzeniem do pieca do pizzy, planczy lub innego urzadzenia
do grillowania, przeznaczonym wytacznie do uzytku na zewnatrz.

Jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego.
Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego.

Wszelkie inne uzycie lub modyfikacja produktu uwaza sie za niewtasciwe | moze
spowodowac znaczne zagrozenie.

Kotka zostaty zamontowane na tej jednostce w celu utatwienia manewrowania.

Nie modyfikuj produktu. Wszelkie modyfikacje produktu moga byc niebezpieczne.
Nie przesuwaj produktu podczas gotowania.

Produkt musi byc trzymany z dala od materiatow tatwopalnych podczas gotowania.

Uwaga! Dostepne czesci moga byc bardzo gorgce podczas gotowania. Trzymaj mate dzieci
Z daleka.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Czesto czysc produkt, najlepie] po kazdym uzyciu. Produkt powinien byC czyszczony co
najmniej raz w roku.

Powierzchnie ze stall nierdzewnej: myj je cieptg wodg z mydtem po kazdym uzyciu,
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uzywajac tagodnego detergentu, | wyciera] miekkg sciereczka.

Resztki ttuszczu moga wymagac pomocy szorstkie| strony gabki. Uzy] miekkiej strony, aby
unikngc uszkodzenia powierzchni.

Czarne powierzchnie stalowe: czysc powierzchnie twarda, dobrze wycisnietg szmatka
zwilzona tylko woda, a nastepnie wytrzy] miekka sciereczka.

KONSERWACJA | OCHRONA WOZKA BBQ

W przypadku produktow wozkow do grilla ze stali nierdzewnej, ktore nie sg uzywane zima
lub przez krotki czas, nalezy podjac nastepujace srodki konserwacyjne 1 ochronne, aby
zapobiec tatwemu rdzewieniu produktu, co przedtuzy jego zywotnosc.

1. Podczas czyszczenia blatow | uchwytow ze stali nierdzewnej, nie uzywaj ostrych ani
twardych przedmiotow, takich jak szorstkie gabki, druciane kulki lub stalowe szczotki do
wycierania blatu. Zaleca sie uzywanie miekkiej | czyste] bawetnianej sciereczki.

2. Podczas czyszczenia nalezy uzywac czyste] wody lub neutralnych srodkow
czyszczacych 1 unikac stosowania silnych kwasow, zasad | innych srodkow chemicznych
oraz srodkow czyszczacych.

3. Po czyszczeniu nalezy w odpowiednim czasie usunac osady z kamienia za pomocag
szmatki lub wilgotnej sciereczki, a nastepnie wytrzecC czystg, suchg bawetniang
sciereczka.

4. Nie ktadz ostrych przedmiotow na blacie ze stali nierdzewnej, aby unikngc zarysowan
lub uszkodzen, ktore moga prowadzic do rdzy.

5. Jesli przypadkowo zarysujesz blat, nalezy go w odpowiednim czasie wyczysciC | natozycC
srodek zapobiegajacy korozji na uszkodzony obszar.

6. Jesli blat ze stali nierdzewne] ma kontakt z chemikaliami lub silnymi kwasami lub
zasadami, nalezy natychmiast sptukac jego powierzchnie duza iloscig wody.

/. Nie dotykaj czesto uchwytow ze stali nierdzewne] mokrymi rekami lub innymi
rozpuszczonymi substancjami, aby zapobiec rdzewieniu uchwytow.

8. Jesli na uchwytach sa resztki ttuszczu lub inne zabrudzenia, nalezy je wyczyscic
w odpowiednim czasie. Metoda czyszczenia jest taka sama jak dla blatu ze stall
nierdzewne.

9. Gdy produkt nie jest uzywany przez krotki czas, oprocz terminowego czyszczenia,
zaleca sie natozenie srodka zapobiegajacego rdzy na blat i uchwyty ze stali nierdzewnej.

10. Gdy produkt nie jest uzywany, zaleca sie umieszczenie go pod zadaszeniem lub
przykrycie pokrowcem do wozka grillowego, aby uniknac dtugotrwate| ekspozycji na
deszcz lub snieg. Jesli produkt ma kontakt z deszczem lub sniegiem, nalezy go w
odpowiednim czasie wyczyscic.

11. Produkt powinien byC umieszczony w jak najlepie] wentylowanym miejscu. Jesli produkt
jest przykryty pokrowcem do wozka grillowego, pokrowiec powinien byc regularnie
otwierany, aby unikngc nierownowagi temperatury 1 wilgoci wewnatrz pokrowca, co moze
powodowac rdzewienie. Zaleca sie otwieranie pokrowca co 1-2 tygodnie.

UTYLIZACJA

Produkt nie moze byC wyrzucany wraz z niesortowanymi odpadami domowymi.

Oddaj produkt w wyznaczonym punkcie zbiorki do recyklingu. Pomoze to chronic zasoby |
srodowisko.

Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.
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NL - gebruiksaanwijzing

& WAARSCHUWING! VOOR UW VEILIGHEID

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product gebruikt, bewaar deze voor de toekomst
en volg de velligheldsinstructies.

Zorg ervoor dat uw product correct Is geinstalleerd, gemonteerd, ondernouden en
gerepareerd In overeenstemming met deze instructies. Het niet opvolgen van deze
INnstructies kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel en/of materiéle schade. Als u vragen

heeft over de montage of het gebruik van dit product, raadpleeg dan uw dealer, leverancier,
fabrikant of agent.

LET OP
Onjuist gebruik kan gevaarlijk zijn.

Lees de montage-instructies zorgvuldig door. Het product moet correct worden geinstalleerd
volgens de montage-instructies. Gebruik het product niet als niet alle onderdelen
beschikbaar zijn.

Het product moet worden beschermd tegen directe inwerking van regenwater, enz.

Er mogen zich geen brandbare materialen bevinden binnen een afstand van 1 meter van de
achterkant, bovenkant of zijkanten van het product wanneer het wordt gebruikt, bijvoorbeeld
met een pizzaoven, plancha of andere barbecue-apparatuur.

Het product moet tijdens het koken op een viakke ondergrond worden geplaatst.

GEBRUIK EN EIGENSCHAPPEN

Dit product Is een mobiel apparaat voor uw pizzaoven, plancha of andere
barbecueapparatuur en is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis.

Het Is alleen bedoeld voor particulier gebruik.
Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

Elk ander gebruik of aanpassing van het product wordt beschouwd als onjuist gebruik en
kan aanzienlijke gevaren met zich meebrengen.

De wielen zijn op dit apparaat gemonteerd om het gemakkelijk te kunnen verplaatsen.
Wijzig het product niet. Elke wijziging van het product kan gevaarlijk zin.

Verplaats het product niet tijdens het koken.

Het product moet tijdens het koken uit de buurt van brandbare materialen worden gehouden.

Waarschuwing! Toegankelijke delen kunnen tijdens het koken erg heet worden. Houd jonge
Kinderen uit de buurt.

REINIGING EN ONDERHOUD

Reinig het product regelmatig, bi) voorkeur na elk gebruik. Het product moet minimaal
eenmaal per jaar worden gereinigd.

Roestvrijstalen oppervliakken: was af met warm zeepsop na elk gebruik met een mild
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reinigingsmiddel, en droog af met een zachte doek.

Vetresten kunnen het gebruik van een schuurzijde van een spons vereisen. Gebruik de
zachte zijde om beschadiging van het oppervlak te voorkomen.

/warte stalen oppervilakken: reinig het oppervilak met een goed uitgewrongen doek met
alleen water, en droog met een zachte doek.

ONDERHOUD EN BESCHERMING VAN DE BBQ-KAR

Voor roestvrijstalen BBQ-karren, wanneer deze niet worden gebruikt in de winter of voor
een korte periode, moeten de volgende onderhouds- en beschermingsmaatregelen worden
genomen om ervoor te zorgen dat het product niet gemakkelijk roest en daarmee de
levensduur wordt verlengd.

1. Gebruik bij het schoonmaken van het roestvrijstalen werkblad en de handgrepen
geen scherpe of harde voorwerpen zoals schuursponsjes, stalen schuursponsjes of
staalborstels om het werkblad schoon te maken. Het wordt aanbevolen om een zachte,
schone katoenen doek te gebruiken.

2. Gebruik bl het schoonmaken schoon water of neutrale reinigingsmiddelen en vermijd het
gebruik van sterke zuren, basen en andere chemische middelen en reinigingsmiddelen.

3. Na het schoonmaken moet het oppervlak tijdig worden afgeveegd met een doek of
vochtige doek om kalkaanslag te verwijderen, en vervolgens worden gedroogd met een
schone, droge katoenen doek.

4. Plaats geen scherpe voorwerpen op het roestvrijstalen werkblad om krassen of
beschadigingen te voorkomen die roest kunnen veroorzaken.

5. Als het werkblad per ongeluk wordt bekrast, moet het tijdig worden schoongemaakt en
moet een roestremmend middel op het beschadigde gebied worden aangebracht.

6. Als het roestvrijstalen werkblad in contact komt met chemicalién of sterke zuren of
pbasen, moet het oppervlak tijdig worden afgespoeld met veel water.

/. Raak de roestvrijstalen deurhandgrepen niet vaak aan met natte handen of andere
opgeloste stoffen om roest op de handgrepen te voorkomen.

8. Als er vetresten of andere vlekken op de handgreep zitten, moeten deze tijdig worden
gereinigd. De reinigingsmethode Is dezelfde als voor het roestvrijstalen werkblad.

9. Wanneer het product voor een korte periode niet wordt gebruikt, wordt naast
tijdige reiniging aanbevolen om een roestremmend middel aan te brengen op het
roestvrijstalen werkblad en de handgrepen.

10. Wanneer het product niet wordt gebruikt, wordt aanbevolen om het onder een afdak te
plaatsen of af te dekken met een BBQ-kar afdekhoes om langdurige blootstelling aan
regen of sneeuw te voorkomen. Als het product in contact komt met regen of sneeuw,
moet het tijdig worden gereinigd.

11. Het product moet indien mogelijk op een goed geventileerde plaats worden geplaatst.
Als het product is afgedekt met een BBQ-karhoes, moet de hoes regelmatig worden
geopend om te voorkomen dat er een onbalans ontstaat in temperatuur en vochtigheid

binnenin de hoes, wat roest kan veroorzaken. Het wordt aanbevolen om de hoes elke
1-2 weken te openen.

VERWIJDERING

Het product mag niet worden weggegooid met het ongesorteerde huishoudelijk afval.

Lever het product in bl een aangewezen inzamelpunt voor recycling. Dit helpt om
hulpbronnen en het milieu te beschermen.

Neem voor meer informatie contact op met de plaatselijke autoriteiten.
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Bancada de cozinha exterior

PT - Manual do Utilizador

& AVISO! PARA SUA SEGURANCA

Lela as instrucoes de uso antes de utilizar o produto, guarde-as para o futuro e siga as
INstrucoes de seguranca.

Certifilque-se de que o produto esta corretamente instalado, montado, mantido e reparado
de acordo com estas instrucdes. O nao cumprimento destas instrucdes pode resultar em
graves lesdes corporais e/ou danos materiais. Se tiver alguma duvida sobre a montagem
ou o funcionamento deste produto, consulte o seu revendedor, fornecedor, fabricante ou

agente.

CUIDADO
O uso indevido pode ser perigoso.

Lela atentamente as instrucoes de montagem. O produto deve ser corretamente instalado
de acordo com as instrucoes de montagem. Nao utilize o produto se nem todas as pecas

estiverem disponivels.
O produto deve ser protegido contra a penetracao direta de agua, etc.

Nao devem existir materiais inflamaveis a uma distancia de 1 metro da parte traseira,
superior ou laterais do produto, quando este for utilizado com, por exemplo, um forno para

pizzas, plancha ou outro dispositivo de churrasco.
O produto deve ser colocado numa superficie nivelada durante a utilizacao.

USO E CARACTERISTICAS

Este produto € movel, adequado para o seu forno de pizza, plancha ou outro dispositivo de
churrasco, destinado apenas para uso externo.

E destinado exclusivamente para uso privado.
O produto nao e destinado para uso comercial.

Qualquer outro uso ou modificacao do produto e considerado uso indevido e pode causar
perigos significativos.

As rodas foram Instaladas nesta unidade para facilitar a manobrabilidade.

Nao modifique o produto. Qualquer modificacao do produto pode ser perigosa.
Nao mova o produto durante o uso.

O produto deve ser mantido afastado de materiais inflamaveis durante a utilizacao.

Atencao! As partes acessiveis podem estar muito quentes durante o uso. Mantenha as
criancas pequenas afastadas.

LIMPEZA E CUIDADOS

Limpe o produto com frequéncia, de preferencia apos cada utilizacao. O produto deve ser
limpo pelo menos uma vez por ano.
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Superficies de aco inoxidavel: lave com agua morna e sabao apos cada utilizacao,
utiizando um detergente suave, e seque com um pano macio.

Os residuos de gordura podem necessitar da ajuda de uma esponja abrasiva. Utilize o lado
macio para evitar danos na superficie.

Superficies de aco preto: limpe a superficie com um pano bem torcido, apenas com agua, €
seque com um pano macio

MANUTENCAO E PROTECAO DO CARRINHO DE CHURRASCO

Para os produtos em aco inoxidavel, quando nao forem utilizados no inverno ou por um
curto periodo de tempo, devem ser tomadas as seguintes medidas de manutencao e
protecao para garantir que o produto nao enferruje facilmente, prolongando assim a sua
vida util.

1. Ao limpar o tampo de aco inoxidavel e as pegas, nao utilize objetos afiados ou duros,
como esfregoes abrasivos, esponjas de aco ou escovas de aco, para limpar o tampo.
Recomenda-se a utilizacao de um pano de algodao macio e limpo.

2. Durante a limpeza, € necessario utilizar agua limpa ou agentes de limpeza neutros,
evitando o uso de acidos fortes, alcalis e outros agentes quimicos e de limpeza.

3. Apos a limpeza, € necessario remover os residuos de calcario com um pano ou pano
humido e, em seguida, secar com um pano de algodao limpo e seco.

4. Nao coloque objetos afiados sobre o tampo de aco inoxidavel para evitar riscos ou
danos que possam causar ferrugem.

5. Se o tampo for riscado acidentalmente, deve ser limpo imediatamente e um inibidor de
ferrugem deve ser aplicado na area danificada.

6. Se otampo de aco inoxidavel entrar em contacto com produtos quimicos ou acidos ou
alcalis fortes, € necessario lavar a superficie com bastante agua o mais rapidamente
possivel.

/. Nao toque frequentemente nas pegas de aco inoxidavel com as maos molhadas ou com
outras substancias dissolvidas para evitar a oxidacao das pegas.

8. Se houver residuos de oleo ou outras manchas nas pegas, estas devem ser [impas
prontamente. O metodo de Iimpeza € o mesmo do tampo de aco inoxidavel.

9. Quando o produto nao estiver a ser utilizado por um curto periodo de tempo, alem
de uma limpeza atempada, recomenda-se a aplicacao de um Inibidor de ferrugem no
tampo de aco inoxidavel e nas pegas.

10. Quando o produto nao estiver em uso, recomenda-se coloca-lo sob uma cobertura ou
cobri-lo com uma capa para churrasco, para evitar exposicao prolongada a chuva ou
neve. Se o produto entrar em contacto com chuva ou neve, deve ser lIimpo a tempo.

11. O produto deve ser colocado num local bem ventilado, sempre que possivel. Se o
produto estiver coberto com uma capa de protecao para churrasco, a capa deve ser
aberta regularmente para evitar um desequilibrio de temperatura e humidade no interior,
O que pode causar ferrugem. Recomenda-se abrir a capa uma vez a cada 1-2 semanas.

ELIMINACAO

O produto nao deve ser descartado com o lixo domestico nao separado.

Entregue o produto num ponto de recolha designado para reciclagem. Isso ajudara a
proteger 0s recursos € o0 meio ambiente.

Para mais informacoes, entre em contacto com as autoridades locais.
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Valikook

EE — Kasutusjuhend

& HOIATUS! OHUTUSNOUDED

Loe enne toote kasutamist kasutusjuhendit, sailita see tulevikuks ja jargli ohutusjuhiseid.

Veendu, et toode oleks korrektselt paigaldatud, kokku pandud, hooldatud ja hooldatud
vastavalt kaesolevatele juhistele. Nende juhiste eiramine voib pohjustada tosiseid

kehavigastusi ja/vol varalist kahju. Kui sul on kiisimusi toote kokkupaneku vol kasutamise
kohta, vota uhendust oma edasimuuja, tarnija, tootja vol esindajaga.

ETTEVAATUST!
Ebadige kasutamine voib olla ohtlik.

Palun loe hoolikalt kokkupanekujuhiseid. Toode peab olema oOigesti paigaldatud vastavalt
kokkupanekujuhistele. Ara kasuta toodet, kui kdik osad ei ole saadaval.

Toode tuleb kaitsta otsese vee sissevoolu eest |ne.

Toote taga, peal voi kulgedel el tohi olla kergestistttivaid materjale 1 meetri raadiuses, kul
toodet kasutatakse naiteks pitsahju, plancha volr muu grillseadmega.

Toode peab olema paigaldatud tasasele pinnale kUpsetamise ajal.

KASUTMINE JA FUNKTSIOONID

See toode on liigutatav seade sinu pitsahju, plancha voi muu grillseadme jaoks, mis on
moeldud ainult valitingimustes kasutamiseks.

See on moeldud ainult eraotstarbeliseks kasutamiseks.
Toode el ole moeldud kaubanduslikuks kasutamiseks.

KOk muu kasutamine vol toote modifitseerimine loetakse vaarkasutuseks ja voib pohjustada
markimisvaarset onhtu.

Ratastel on paigaldatud kaesolevale seadmele lintsaks manddverdamiseks.
Ara modifitseeri toodet. Igasugune toote modifitseerimine vib olla ohtlik.
Ara liigu tootega kuipsetamise ajal.

Toode tuleb kupsetamise ajal hoida kergestisuttivatest materjalidest eemal.

Holatus! Ligipaasetavad osad voivad klupsetamise ajal olla vaga kuumad. Hoia vaiksed
lapsed eemale.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhasta toodet sageli, eelistatavalt parast igat kasutamist. Toodet tuleb puhastada vahemalt
kord aastas.

Roostevabast terasest pinnad: pese need parast igat kasutamist sooja seebiveega,
kasutades kerget puhastusvahendit, ja kuivata pehme lapiga.
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Rasvajaagid voivad vajada abrasiivse svammi kasutamist. Kasuta pehmet kulge, et valtida
pinna kahjustamist.

Mustast terasest pinnad: puhasta pinda kovasti valjapressitud lapiga, kasutades ainult vett,
Ja kuivata pehme lapiga.

BBQ-KARU HOOLDUS JA KAITSE

Roostevabast terasest BBQ-karude puhul, kui neid talvel voi l[Uhikese aja jooksul el
kasutata, tuleks votta jargmised hooldus- ja kaltsemeetmed, et tagada toote linhtne
roostevabaks muutmine ja pikendada selle eluiga.

1.

10.

1.

Roostevabast terasest lauaplaadi ja kaepidemete puhastamisel ara kasuta teravaid

vOI kOvasid esemeild, nagu abrasiivsvammi, terasvilla vOi terasharju, lauaplaadi
puhkimiseks. Soovitatav on kasutada pehmet ja puhast puuvillast lappi.

Puhastamisel on vaja kasutada puhast vett voil neutraalseid puhastusvahendeid, valdi
tugevate hapete, leeliste jJa muude kemikaalide ning puhastusvahendite kasutamist.
Parast puhastamist on vaja oigeaegselt eemaldada lubjakivi ladestused, kasutades lappi
vOI niisket lappl, ja seejarel puhkida puhta kuiva puuvillase lapiga.

Ara aseta teravaid esemeid roostevabast terasest lauaplaadile, et valtida kriimustusi voi
kahjustusi, mis vOivad pohjustada roostetamist.

Kul lauaplaat kogemata krimustub, tuleb see Oigeaegselt puhastada ja kahjustatud alale
kanda roostetorjevahendit.

Kul lauaplaat puutub kokku kemikaalide vOI tugevate hapete voi leelistega, tuleb selle
pinda oigeaegselt pesta rohke veega.

Ara puuduta sageli roostevabast terasest uste kdepidemeid, kui kded on marjad voi kui
nell on lahustunud aineid, et valtida kaepidemete roostetamist.

Kul kaepidemetel on rasvajaagid vol muud plekid, tuleb need Oigeaegselt puhastada.
Puhastusmeetod on sama mis roostevabast terasest lauaplaadi puhul.

Kul toodet el kasutata luhikest aega, soovitatakse lisaks Oigeaegsele puhastamisele
kanda roostetorjevahendit roostevabast terasest lauaplaadile ja kaepidemetele.

Kui toodet el kasutata, soovitatakse see asetada varikatuse alla voi katta BBQ-karu
kattega, et valtida pikaajalist kokkupuudet vihma voi lumega. Kui toode puutub kokku
vihma voOI lumega, tuleb see Oigeaegselt puhastada.

Toode tuleks voimaluse korral asetada hasti ventileeritavasse kohta. Kui toode on
kaetud BBQ-karu kattega, tuleks kate regulaarselt avada, et valtida katte sees oleva
temperatuuri ja niiskuse tasakaalustamatust, mis voib pohjustada roostetamist.
Soovitatav on avada kate iga 1-2 nadala tagant.

KAITLEMINE

Toodet el tohi visata koos sorteerimata olmejaatmetega.
Anna toode maaratud taaskasutuspunkti. See aitab kaitsta ressursse ja keskkonda.

Lisainformatsiooni saamiseks poordu kohalike omavalitsuste poole.
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Ulkokeittio

FI - Kayttoopas

& VAROITUS! OMAN TURVALLISUUTESI TAHDEN:

Lue kayttoohjeet ennen tuotteen kayttoa, sailyta ne tulevaisuutta varten ja noudata
turvallisuusohjeita.

Varmista, etta tuote on asennettu, koottu, huollettu ja kunnossapidetty asianmukaisesti
naiden ohjeiden mukaisesti. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voli johtaa
vakaviin henkildvahinkoihin ja/tai omaisuusvahinkoihin. Jos sinulla on kysyttavaa tuotteen

kokoamisesta tal kaytosta, ota yhteytta jalleenmyyjaan, toimittajaan, valmistajaan tai
edustajaan.

HUOMIO
VVaara kaytto voi olla vaarallista.

Lue kokoamisohjeet huolellisestl. Tuote on asennettava olkein kokoamisohjeiden
mukaisesti. Al kayta tuotetta, jos kaikki osat eivat ole saatavilla.

Tuote tulee suojata suoralta vedelta ym.

Tuotteen takana, ylapuolella tai sivuilla el saa olla palavia materiaaleja 1 metrin sateella, kun
tuotetta kaytetaan esimerkiksi pizzauunin, planchan tai muun grillilaitteen kanssa.

Tuote on asetettava tasaiselle pinnalle ruoanlaiton aikana.

KAYTTO JA OMINAISUUDET

Tama tuote on siirrettava laite pizzauunille, planchalle tai muulle grillilaitteelle, ja se on
tarkoitettu kaytettavaksi vain ulkona.

Se on tarkoitettu vain yksityiskayttéon.
Tuote el ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

Kaikki muu kayttd tai tuotteen muokkaus katsotaan vaarinkaytoksi ja vol aiheuttaa
merkittavan vaaran.

Tahan laitteeseen on asennettu pyorat helppoa siirrettavyytta varten.
Ala muuta tuotetta. Kaikki tuotteen muokkaukset voivat olla vaarallisia.
Ala siirra tuotetta ruoanlaiton aikana.

Tuote on pidettava poissa palavista materiaaleista ruoanlaiton ailkana.

Varoitus! Ruoanlaiton aikana helposti saavutettavat osat voivat olla erittain kuumia. Pida
plenet lapset loitolla.

PUHDISTUS JA HOITO

Puhdista tuote usein, mieluiten jokaisen kayttokerran jalkeen. Tuote on puhdistettava
vahintaan kerran vuodessa.
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Ruostumattomat teraspinnat: Pese [ampimalla saippuavedella jokaisen kayttokerran jalkeen
kayttaen mietoa puhdistusainetta, ja kuivaa pehmealla liinalla.

Rasvajaamat saattavat vaatia hankaussienen kayttoa. Kayta pehmeaa puolta vahinkojen
valttamiseksi.

Mustat teraspinnat: Pyyhi pinta hyvin vaannetylla liinalla, jossa on vain vetta, ja kuivaa
pehmealla liinalla.

BBQ-KARRYN HUOLTO JA SUOJAUS

Ruostumattoman teraksen grillikarryjen osalta, kun niita el kayteta talvella tai lyhyen ajan,

tulee ryhtya seuraaviin huolto- ja suojaustoimenpiteisiin varmistaaksesi, etta tuote el ruostu
helposti Ja nain pidentaa sen kayttoikaa.

1. Kun puhdistat ruostumattoman teraksen poytalevya ja kahvoja, ala kayta teravia
tal kovia esineita, kuten hankaussienia, terasvillaa tai terasharjoja poytalevyn
pyyhkimiseen. Suositellaan kayttamaan pehmeéaa ja puhdasta puuvillaliinaa.

2. Puhdistuksen ailkana on kaytettava puhdasta vetta tai neutraaleja puhdistusaineita, ja
valta vahvojen happojen, emasten ja muiden kemiallisten aineiden ja puhdistusaineiden
kayttoa.

3. Puhdistuksen jalkeen on valttamatonta poistaa kalkkisaostumat ajoissa liinalla tai
kostealla pyyhkeella, ja sitten kuivata puhtaalla, kuivalla puuvillalinalla.

4. Ala aseta teravia esineitd ruostumattoman teraksen poytéalevylle naarmujen tai
vaurioiden valttamiseksi, jotka voivat alheuttaa ruostumista.

S. Jos poytalevy naarmuuntuu vahingossa, se on puhdistettava ajoissa ja naarmutettuun
alueeseen on levitettava ruosteenestoainetta.

6. Jos ruostumattoman teraksen poytalevy joutuu kosketuksiin kemikaalien tai vahvojen
happojen tal emasten kanssa, sen pinta on huuhdeltava runsaalla vedella viipymatta.

7. Ala koske usein ruostumattoman teraksen ovenkahvoihin, jos katesi ovat marat tai niissa
on muita liuenneita aineita, jotta kahvat eivat ruostuisi.

8. Jos kahvoissa on jaljella rasvaa tal muita tahroja, ne on puhdistettava ajoissa.
Puhdistusmenetelma on sama kuin ruostumattoman teraksen poytalevyn kohdalla.

9. Kun tuotetta el kayteta lyhyen aikaa, suositellaan puhdistamisen lisaksi levittamaan
ruosteenestoainetta ruostumattoman teraksen poytalevylle ja kahvollle.

10. Kun tuotetta el kayteta, suositellaan sijoittamaan se katoksen alle tai peittamaan
grillikarryn suojuksella, jotta valtetaan pitkaaikainen altistuminen sateelle tai lumelle. Jos
tuote joutuu kosketuksiin sateen tal lumen kanssa, se on puhdistettava ajoissa.

11. Tuote tulee sijoittaa mahdollisuuksien mukaan hyvin ilmastoituun paikkaan. Jos tuote
on peitetty grillikarryn suojuksella, suojusta tulee avata saannoéllisesti lampaotilan ja
kosteuden epatasapainon valttamiseksi, mika voi aiheuttaa ruostumista. Suositellaan
avaamaan suojus kerran 1-2 vilkossa.

HAVITTAMINEN

Tuotetta el saa havittaa lgjittelemattoman kotitalousjatteen mukana.

Palauta tuote maarattyyn kierratyspisteeseen. Tama auttaa suojelemaan luonnonvaroja ja
ymparistoa.

Lisatietoja saat paikallisilta viranomaisilta.
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GR - Eyx&1pidio xpnoTn

& [MTPOEIAONOIHXZH! I'IA TH AIKH ZAZ A2Z®AAEIA

AlaBacTe TIC 0ONYIEC XPNONC TTPIV XPNOIMOTTOINCETE TO TTPOIOV, QPUAQACTE TIC YIA MEAAOVTIKN
XpPNoN KAl TNPNOTE TIC 00NYIEC ACPAAEIAC.

BeBaiwBeiTE OTI TO TTPOIOV £IVAlI CWOTA EYKATECTNMEVO, CUVAPMOAOYNUEVO, CUVTNPNMUEVO Kal
ECUTTNPETNMEVO CUMQWVA UE QUTEC TIC odnYieC. H pun TNpNoN auTwy Twyv 0dNYIWV UTTOPE! VO
odnynoel o€ coBapO TPAUUATIONO Kal/n UAIKEC (NUIEC. EQvV EXETE OTTOIECONTTOTE EPWTNOEIC

OXETIKA UE TN CUVAPHOAOYNON N TN AEITOUPYIQ QUTOU TOU TTPOIOVTOC, ETTIKOIVWVNOTE UE TOV
QVTITTPOOWTTO, TOV TTPOMNBEUTN, TOV KATAOKEUQOTN N TOV TTPAKTOPA.

MPOZOXH
H akataAANAN XxpNnon JTTOPEI va gival ETTIKIVOUVN.

AlaBACTE TTPOCEKTIKA TIC 0ONYIEC cuvappoAoynonc. To TTpoiov TTPETTEI VO EYKATAOTADEI
CWOTA CUNPWVA PE TIC oOnyieCc ocuvapuoAoynong. Mnv xpnNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV OEV
gival O1aBeaIya OAa Ta ECAPTAMATA.

To TTPOIOV TTPETTEI VO TTPOCTATEUETAI ATTO TNV QUECN E1GPON VEPOU K.ATT.

AEV TTPETTEI VA UTTAPXOUV EUPAEKTA UAIKQ O€ atTOoOoTOON 1 JMETPOU QTTO TNV TTICW TTAEUPA, TNV
Kopu®pn N TIC TTAEUPEC TOU TTPOIOVTOC, OTAV TO TTPOIOV XPNCIUOTTOIEITAI, VIO TTAPADEIYUA, ME
poupvo TTiToac, plancha n AAAN CUCKEUN UTTAPUTTEKIOU.

To TTpOiOV TTPETTEI VO TOTTOOETEITAI CE ETTITTEON ETTIPAVEIQ KATA TN OIAPKEIQ TOU MAYEIPEUATOC.

XPH2H KAI XAPAKTHPIZTIKA

AUTO TO TTPOIOV EIVAI £VA KIVNTO TTPOIOV YIA TOV OUpVOo TTITOAC, TNV plancha n aAAeC
OUOKEUEC UTTAPMITTEKIOU Kal TTPO0oPICETAI MOVO YIA ECWTEPIKN XPNON.

[TooopileTal yOvo yia I0IWTIKN XPNOoN.
To TTpoiov Oev TTPOOPICETAI YVIA EUTTOPIKN XPNON.

OT1roiadNTToTE AAAN XPNON N TPOTTOTTOINCN TOU TTPOIOVTOC BEWpPEITAl AKATAAANAN XPNON KAl
UTTOPEI VO TTPOKOAECEI ONUAVTIKO KiVOUVO.

O1 TpoxoI £xouv TOTTOBETNOEI OTN JOVADA VI EUKOAO XEIPIOUO.

Mnv TEOTTOTTOIEITE TO TTPOIOV. OTTOIAONTTOTE TPOTTOTTOINCN TOU TTPOIOVTOC UTTOPEI VA Elval ETTIKIVOUVN.
Mnv JETAKIVEITE TO TTPOIOV KATA TN OIAPKEIA TOU UAYEIPEMATOC.

To TTpOIOV TTPETTEI va OIATNPEITAI JAKPIA ATTO EUPAEKTA UAIKA KATA TN OIAPKEIQ TOU
UAYEIPEUATOC.

[TpocidotToinon! Ta TTpocRaciua YEPN WUTTOPEI va €ival TTOAU (e0TA KATA TN OIAPKEIQ TOU
HayeipeuaToC. KpatnoTe 1a MIKPA TTaIdia MOKPIQ.

KAOAPIZMOZ KAl PPONTIAA

KaBapileTe TO TTPOIOV CUXVA, KATA TTPOTIUMNCN META ATTO KABE Xpnon. To TTpoiov TTPETTEI vVa
KaBapileTal TOUAQXIOTOV Hia QOPQa TO XPOVO.
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ETTipavelec atro avoceidwTo XaAuBa: TTAUVETE TIC ME (EOTO CATTOUVOVEPO PETA ATTO KABE
XPNonN, XPNOIUOTTOIWVTAC £vVA NTTIO ATTOPPUTTAVTIKO KAl OTEYVWOTE UE EVA PAAAKO TTAVI.

Ta UTTOAEIMATA AITTOUC JTTOPEI VA ATTAITOUV TN XPNOonN o@Oouyyapiou KaBapiouou.
XpNOIUOTTOINCTE TN JAAQKN TTAEUPA YIA VO ATTOQUYETE (NUIEC OTNV ETTIPAVEIQ.

Maupec XaAUBOIVEC ETTIPAVEIEC: KABAPIOTE TNV ETTIPAVEIQ JE EVA KAAQ CTUMMEVO TTAVI JE JOVO
VEPO KQI OTEYVWOTE HE EVA JOAQKO TTAVI.

2YNTHPHZH KAI MPOZTAZ'IA TOY KAPOTZIO'Y BBQ

[0 TTPOIOVTA KAPOTOIWYV MTTAPUTTEKIOU OTTO AVOCEIOWTO XaAuBa, otav OEv XPNOIUOTTOIOUVTAl
TOV XEIMWVA N YIO CUVTOUO XPOVIKO O1acTNUa, TTPETTEI va AauBavovTtal Ta akoAouBa JETPO
ouvTNENONC Kal TTPOCTACIAC Yia va O1ac@AAIOTEl OTI TO TTPOIOV Oev oKoupladel EUKOAQ,
TTapaTeivovTac €101 TN d1apkela (wnc Tou.

1. Karta Tov KaBapIoho TNC avoceidwTNC ETTIQAVEIAC KAl TwWV AABWYV, NV XPNOIUOTTOIEITE
QAIXMNPEA N OKANPA QVTIKEIMEVA, OTTWC OPOUYYApPIa KOBAPIGUOU, aTGAAIVO JAAAI N
CUPMATIVEC BOUPTOEC VIA VO KOBAPICETE TNV ETTIPAVEIA. 2UVICTATAlI N XPNON €VOC MAAAKOU
KAl KaBapou BauBaKepOoU TTavIou.

2. Kara Tov KaBapIlouo, €ival aTTapaiTNTO VA XPNOIMOTTOIEITAlI KABapO VEPO N OUDETEPQ
KaBapPIOTIKA KAl VA ATTOPEUYETAI N XPNON IOXUPWYV OCEWYV, BACEWYV KAl AAAWYV XNMIKWYV
TTPOIOVTWYV Kal KOBAPIOTIKWV.

3. Meta Tov KaBapIiouo, €ival ATTAPAITNTO VO APAIPECETE EYKAIPWC TA AAATA PE EvA TTAVI N
UYPO TTaVi KOl OTN CUVEXEIQ VO OKOUTTIOETE ME Eva KOBAPO OTEYVO BapBaAKEPO TTAVI.

4. Mnv TOTTOBETEITE QAIXMNPEA AVTIKEIMEVA OTNV AVOCEIOWTN ETTIPAVEIQ VIA VO ATTOPUYETE
ypaTtlouvieC N (NMIEC TTOU MITTOPEI VA TTPOKAAECOUV OKOUPIA.

5. EaQv n eTm@aveia ypaTtoouvIOoTEl KATa AaBoc¢, gival atTapaiTNTo va TNV KaBapIioETE
EVKAIPWC KAl VO EQPOAPOCETE AVOOTOAEQ OKOUPIAC OTNV KATECTPAMMUEVN TTEQIOXN.

6. Eav n avo&eidwrtn etmipavela EpBel o€ €TTAQPN ME XNUIKA N 1I0XUPA OZEa N Baoelg, givail
QTTAPAITATO VA CETTAUVETE TNV ETTIPAVEIQ UE APOOVO VEPO EYKAIPWC.

7. Mnv ayyileTe ouxva TIC AVOZEIOWTEC AABEC OTAV TA XEPIQ CAC EIval BPEYUEVA N TTEPIEXOUV
OIAAUMEVEC OUCIEC VIO VO ATTOQUYETE TN OKOUpPIa OTIC AaBEC.

8. EaQv uttapyxouv UTTOAEIJuaTa AITTOUC N AAAOI AeKEDEC OTIC AaBEC, Ba TTPETTEI va
KaBapidovtal eykaipwc. H yeBodoc kaBapiouou gival N 101 JE TNV AVOCEIOWTN ETTIPAVEIQ.

9. Ortav 10 TTPOIoV OEV XPNOCIUOTTOIEITAI YIA MIKPO XPOVIKO OIaCTNHA, EKTOC ATTO TOV KABapIoUO,
CUVICTATAI N EQAPUOYN AVOCTOAEQ OKOUPIAC OTNV AVOCEIDWTN ETTIPAVEIQ KAl TIC AOBEC.

10. OT1av 1O TTPOIOV OEV XPNOIUOTTOIEITAI, CUVIOTATAI VO TOTTOBETEITAI KATW ATTO OTEYACTPEO N
VA KAAUTTTETAI JE KAAUMUO KAPOTOIOU MTTAPMUTTEKIOU VIA VA OTTOPEUXOEI N TTAPATETAUEVN
ekBeon oTn Bpoxn N 10 X10vl. EQv 1O TTPOIOV £pB¢EI O€ TTAPN UE BPOXN N XI0OVI, Ba TTPETTEN
va KaBapPIOTEl EYKAIPWC.

11. To 1Tpoiov Ba TTPETTEI, €Qv glval OuvaTOV, va TOTTOBETEITAlI OE€ KOAQ QgPICOUEVO XWPOo. Eav
TO TTPOIOV EIVAI KAAUMMUEVO HME KOAUUMO KAPOTOIOU UTTAPMTTEKIOU, TO KAAUMMAO Ba TTPETTE!
VA QVOIYETAI TAKTIKA VIO VO ATTOPEUXDBEl N avioCopPOTTia BEpUOKpaATiac Kal uypaoiag oTo
EOWTEPIKO TOU KOAUMMOTOC, TTOU MTTOPEI va TTPOKAAECEI oKoupla. [1poTeiveTal TO Avolyua
uia @opa Kabe 1-2 eBdopuadec.

AINOPPI¥YH

To TTpoioV eV TTPETTEI VO ATTOPPITTITETAI MOl ME TA N OIAXWEICUEVA OIKIOKQ ATTOPPIMMATA.

[TapadwaoTe TO TTPOIOV O€ Eva KABOPIoOWEVO oNUEIO avakukKAwonc. Auto Ba BonBnoel otnv
TTPOCTACIA TWV TTOPWYV KAl TOU TTEPIBAAAOVTOC.

[10 TTEPICOOTEPEC TTANPOPOPIEC, ETTIKOIVWVNOTE HE TIC TOTTIKEC APXEC
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Bucatarie exterioara

RO - Manual de utilizare

& AVERTIZARE! PENTRU SIGURANTA DVS.

Cititi instructiunile de utilizare inainte de a folosi produsul, pastrati-le pentru viitor si
respectati instructiunile de siguranta.

Asigurati-va ca produsul este instalat, asamblat, intretinut si reparat corect conform acestor
instructiuni. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la vatamari corporale grave si/
sau daune materiale. Daca aveti intrebari privind asamblarea sau utilizarea acestui produs,
va rugam sa contactati dealerul, furnizorul, producatorul sau agentul.

ATENTIE

Utilizarea necorespunzatoare poate fi periculoasa.

VVa rugam sa cititi cu atentie instructiunile de asamblare. Produsul trebuie sa fie instalat

corect conform instructiunilor de asamblare. Nu utilizati produsul daca nu toate piesele sunt
disponiblile.

Produsul trebuie protejat impotriva infiltrarii directe de apa etc.

Nu trebuie sa existe materiale inflamabile la o distanta de 1 metru de partea din spate, de

partea superioara sau de partile laterale ale produsului atunci cand acesta este utilizat, de
exemplu, cu un cuptor de pizza, plancha sau alt dispozitiv de gratar.

Produsul trebuie plasat pe o suprafata plana in timpul gatitului.

UTILIZARE S| CARACTERISTICI

Acest produs este un dispozitiv mobil pentru cuptorul de pizza, plancha sau alt dispozitiv de
gratar, destinat exclusiv utilizarii in aer liber.

Este destinat doar pentru uz privat.
Produsul nu este destinat pentru uz comercial.

Orice alta utilizare sau modificare a produsului este considerata utilizare necorespunzatoare
S| poate cauza pericole considerablle.

Rolele au fost montate pe aceasta unitate pentru o manevrabllitate usoara.

Nu modificati produsul. Orice modificare a produsului poate fi periculoasa.

Nu mutati produsul in timpul gatitulul.

Produsul trebuie sa fie pastrat departe de materiale inflamabile in timpul gatitului.

Atentie! Partile accesibile pot deveni foarte fierbinti in timpul gatitului. Tineti copiii mici
departe.

CURATAREA SI INTRETINEREA

Curatati produsul frecvent, de preferinta dupa fiecare utilizare. Produsul trebuie curatat cel
putin o data pe an.
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Suprafetele din otel inoxidabil: spalati-le cu apa calda si sapun dupa fiecare utilizare,
folosind un detergent bland, si stergeti-le cu o carpa moale.

Reziduurile de grasime pot necesita utilizarea unui burete abraziv. Utilizati partea moale
pentru a evita deteriorarea suprafetel.

Suprafetele din otel negru: curatati suprafata cu o carpa bine storsa, doar cu apa, si stergeti
CuU O carpa moale.

INTRETINERE SI PROTECTIE A CARUCIORULUI DE GRATAR

Pentru produsele din otel inoxidabil pentru gratar, cand nu sunt utilizate pe timpul iernii sau
pentru o perioada scurta de timp, trebuie luate urmatoarele masuri de intretinere si protectie
pentru a preveni ruginirea usoara a produsului si astfel sa se prelungeasca durata de viata a
acestuia.

1.

10.

iy f

Cand curatati blatul din otel inoxidabil si manerele, nu folositi obiecte ascutite sau

dure, cum ar fi bureti abrazivi, bile de sarma sau perii de otel pentru a sterge blatul. Se
recomanda utilizarea unei carpe moi si curate din bumbac.

La curatare, este necesar sa utilizati apa curata sau agenti de curatare neutri, evitand
utilizarea acizilor puternici, alcalinilor si a altor substante chimice si agenti de curatare.
Dupa curatare, este necesar sa indepartati depunerile de calcar la timp cu o carpa sau
carpa umeda si apol sa stergeti cu o carpa uscata si curata din bumbac.

Nu plasati obiecte ascutite pe blatul din otel inoxidabil pentru a evita zgarieturile care pot
provoca daune si rugina.

Daca blatul este zgariat accidental, este necesar sa-| curatati la timp si sa aplicati un
iInhibitor de rugina pe zona deteriorata.

Daca blatul din otel inoxidablil intra in contact cu substante chimice sau acizi sau alcalini
puternici, este necesar sa clatiti suprafata cu multa apa Ila timp.

Evitati sa atingeti frecvent manerele din otel inoxidabil atunci cand aveti mainile umede
sau cu alte substante dizolvate pentru a preveni ruginirea manerele.

Daca exista reziduuri de grasime sau alte pete pe maner, acestea trebuie curatate la
timp. Metoda de curatare este aceeasi ca si pentru blatul din otel inoxidabil.

Cand produsul nu este utilizat pentru o perioada scurta de timp, pe langa curatarea la
timp, se recomanda aplicarea unui inhibitor de rugina pe blatul din otel inoxidabil si pe
manere.

Cand produsul nu este utilizat, se recomanda sa fie plasat sub un acoperis sau sa fie
acoperit cu o husa pentru carucior de gratar pentru a evita expunerea prelungita la
ploaie sau zapada. Daca produsul intra in contact cu ploaie sau zapada, acesta trebuie
curatat la timp.

Produsul trebuie plasat intr-un loc bine ventilat, pe cat posibil. Daca produsul este
acoperit cu o husa de carucior de gratar, husa trebuie deschisa regulat pentru a evita
dezechilibrul de temperatura si umiditate din interiorul husei, care poate provoca rugina.
Se recomanda deschiderea husei o data la 1-2 saptamani.

ELIMINAREA

Produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere nesortate.

Predati produsul la un punct de colectare destinat reciclarii. Acest lucru va contribui la
protejarea resurselor si a mediulul.

Pentru mai multe informatii, contactati autoritatile locale.
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Ormaric

HR = Korisnicki prirucnik

& UPOZORENJE! RADI SVOJE SIGURNOSTI

ProcCitajte upute za uporabu prije koristenja proizvoda, sacuvajte ih za buducu uporabu |
pridrzavajte se sigurnosnih uputa.

Provjerite je li vas proizvod ispravno instaliran, sastavljen, odrzavan i servisiran u skladu s
ovim uputama. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do ozbiljnih ozljeda i/ili materijalne
stete. Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s montazom ili radom ovog proizvoda, obratite se
svom prodavacu, dobavljacu, proizvodacu ili zastupniku.

OPREZ
Neispravna uporaba moze biti opasna.

Pazljivo procitajte upute za montazu. Proizvod mora biti ispravno instaliran u skladu s
uputama za montazu. Nemojte koristiti proizvod ako svi dijelovi nisu dostupni.

Proizvod mora biti zasticen od izravnog prodiranja vode.

Ne smiju postojati zapaljivi materijali unutar udaljenosti od 1 metra od straznje strane, vrha
Il boCnih strana proizvoda kada se koristi, primjerice, s pecnicom za pizzu, planchom il
drugim uredajem za rostil;.

Proizvod mora biti postavljen na ravnu povrsinu tijekom kuhanja.

UPOTREBA | ZNACAJKE

Ovaj proizvod je mobilni uredaj za vasu pecnicu za pizzu, planchu ili drugi uredaj za rostilj,
namijenjen samo za vanjsku upotrebu.

Namijenjen je samo za privatnu upotrebu.
Proizvod nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.

Svaka druga uporaba ili modifikacija proizvoda smatra se neprikladnom uporabom | moze
uzrokovati znacajnu opasnost.

Kotaci su postavljeni na ovu jedinicu radi lakseg manevriranja.

Nemojte mijenjati proizvod. Bilo kakva modifikacija proizvoda moze biti opasna.

Nemojte pomicati proizvod tijekom kuhanja.

Proizvod se mora drzati dalje od zapaljivih materijala tijekom kuhanja.

Upozorenje! Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruci tijekom kuhanja. Drzite malu djecu podalje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Proizvod Cistite Cesto, po mogucnosti nakon svake uporabe. Proizvod treba cCistiti najmanje
jednom godisnje.
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Povrsine od nehrdajuceg celika: operite toplom sapunicom nakon svake upotrebe blagim
deterdzentom 1 obrisite mekom krpom.

Masni ostaci mogu zahtijevati upotrebu spuzve za ribanje. Koristite meku stranu kako biste
izbjegli ostecenje povrsine.

Crne celicne povrsine: ocistite povrsinu krpom koja je dobro ocijedena samo vodom, a zatim
obrisite mekom krpom.

ODRZAVANJE | ZASTITA BBQ KOLICA

/Za proizvode od nehrdajuceg celika za rostilj, kada se ne koriste zimi ili tjekom kratkog

razdoblja, treba poduzeti sljedece mjere odrzavanja | zastite kako bi se osiguralo da
proizvod ne hrda lako, Cime se produzuje njegov vijek trajanja.

1. Kada cistite radnu povrsinu | rucke od nehrdajuceg celika, nemoijte koristiti ostre il
tvrde predmete poput spuzvi za ribanje, celiche vune ili celicnih cetki za brisanje radne
povrsine. Preporucuje se koristenje meke | Ciste pamucne krpe.

2. Tiekom cCiscenja potrebno je koristiti Cistu vodu ili neutralna sredstva za Ciscenje |
izbjegavati koristenje jakih kiselina, luzina 1 drugih kemikalija | sredstava za ciscenje.

3. Nakon CiscCenja potrebno je na vrijeme ukloniti kamenac krpom ili viaznom krpom, a
zatim obrisati Cistom suhom pamucnom krpom.

4. Nemoijte stavljati ostre predmete na radnu povrsinu od nehrdajuceg celika kako biste
izbjegli ogrebotine ili ostecenja koja mogu uzrokovati hrdanje.

5. Ako slucajno ogrebete radnu povrsinu, potrebno ju je na vrijeme ocistiti 1 nanijeti inhibitor
hrde na osteceno podrucie.

6. Ako radna povrsina od nehrdajuceg celika dode u kontakt s kemikalijama ili jakim
kiselinama ili luzinama, potrebno je na vrijeme isprati povrsinu s puno vode.

/. Nemoijte cesto dodirivati rucke od nehrdajuceg celika kada su vam ruke mokre ili sadrze
otopljene tvari kako biste sprijecili hrdanje rucki.

8. Ako na ruckama ostanu masne mrlje ili drugi tragovi, treba ih odmah ocistiti. Nacin
CisCenja je isti kao | za radnu povrsinu od nehrdajuceg celika.

9. Kada se proizvod ne koristi kratko vrijeme, osim pravovremenog CiSCenja, preporuca se
nanijeti inhibitor hrde na radnu povrsinu 1 rucke od nehrdajuceg celika.

10. Kada proizvod nije u upotrebi, preporucuje se da ga stavite ispod nadstresnice ili ga
prekrijete poklopcem za kolica za rostilj kako biste izbjegli dugotrajno izlaganje kisi ili
snijegu. Ako proizvod dode u kontakt s kisom ili snijegom, treba ga odmah ocistiti.

11. Proizvod, kad god je to moguce, treba postaviti na dobro prozraceno mjesto. Ako je
proizvod prekriven poklopcem za kolica za rostilj, poklopac treba redovito otvarati kako
bi se izbjegla neravnoteza temperature | vlage unutar poklopca, sto moze uzrokovati
hrdanje. Preporuca se otvaranje jednom svaka 1-2 tjedna.

ODLAGANJE

Proizvod se ne smije odlagati s nesortiranim kucnim otpadom.

Proizvod predajte na odredeno mjesto za recikliranje. To ce pomocCi u oCuvanju resursa |
zastiti okolisa.

Za vise informacija obratite se lokalnim vlastima.
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BLHLWHA KyXHA

BG - PbkoBoacTBO 3a notpedoutens

& NMPEAYNPEXOEHUE! 3A BALLATA BE3OINACHOCT

[lpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba, npean na nanonseaTte NpoayKTa, 3anaseTe rm 3a
ObaeLlo non3BaHe 1 cra3BanmTe MHCTPYKUMUTE 3a Oe30nacHOCT.

YBepeTe ce, Ye NpoAyKTbT € NpaBuiHO UHCTanupaH, crrnobeH, noaabpKaH 1 obcrnyxeaH
B CbOTBETCTBME C TE€3N UHCTPYKUMWN. HecnasBaHETO Ha TE3M UHCTPYKLMM MOXKe [la A0Beae
[10 CEPUO3HU TENECHU HapaHABaHUS U/ LLETU HA MMYLLECTBOTO. AKO MMaTe BbMPOCU
OTHOCHO MOHTaXa Unn ekcnrioatauusaTa Ha To3M NPoAYKT, MOrs, CBbPXKETE ce C BaLLUS
OVNNBbP, AOCTAaBYUK, MPOU3BOLUTEN UM areHT.

NMPEAYNPEXOEHWE
HenpaBunHaTta ynotpeba moxe ga obae onacHa.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE 3a MOHTaxX. [NpoaykTbT Tpsibea fga obae
NPaBUITHO MHCTaNMpPaH B CbOTBETCTBMUE C MHCTPYKLUMUTE 3a MOHTaX. He nanonssaunte

NPOAYKTA, ako HE BCUYKM YaCTU ca HarnMM4Hu.
[TpoaykTbT TPpsOBa aAa Obae 3alWmMTeEH OT ANPEKTHO NMPOHUKBAHE HA BOAA U APYIN TEYHOCTMW.

He TpsabBa ga nma 3ananmmm maTtepuanm Ha pasctosaHue 1 MeTbp OT rbpba, ropHaTa vacT
NN CTPaHWUTE Ha NPOAYKTa, KOorato NpoayKTbT Ce M3MO0M3Ba, HanpuMep C neLl 3a nuua,
rnno4a mnu apyro 6apbekro yCTpoOUCTBO.

[TpoaykTbT TPpsAbBa Aa 6bae NocTaBeH Ha paBHa NOBBLPXHOCT MO BPEME Ha rOTBEHE

YINOTPEBA U XAPAKTEPUCTUKN

To3n npoaykT € MobunHoO yCTPOUCTBO 3a BalLaTa neLy 3a nuua, nnoda unu apyro dbapbekto
YCTPOWUCTBO, NpeaHasHa4eHo camo 3a yrnoTpeba Ha OTKPUTO.

Toun e npegHasHa4yeH camMmo 3a 4YacTtHa yrnoTpeba.
[TpoayKTBT HE € NpeaHa3Ha4YeH 3a TbProecka ynoTpeba.

Bcako apyro nanonssaHe unv Moandukauma Ha NpoayKkTa ce cymTa 3a HenpasuiHa
ynotpeba n moxe aa npuyYnHmM 3Ha4mTeNHM ONMacHOCTMW.

Konenara ca MOHTUPaHM Ha TO3Uu ype[ 3a NIeCcHO MaHeBpUpaHe.

He mogmndpurumpante npoaykta. Becsska moamndukaums Ha npoaykra Moxe ga obae onacHa.
He mecTeTe npoayKkTa no BpeEME Ha roTBeHe.

[TpoayKTHT TpsiOBa Aa ce AbPXW Aanedy oT 3ananMMmn matepuanm rno BpeEMe Ha roTBeEHE.

[lpenynpexneHne! [locTbnHUTE YacT MoraT ga ctaHat MHOro ropeLlm no BpeMe Ha
roTBeHe. [1a3eTe mankuTte geua ganeu.

[MOYUNCTBAHE U NOOAP bXKA

YncTete npoaykTa YecTo, 3a npeanovmTaHe cnen BCAko uanonssaxHe. NpoaykteT Tpsbea aa
Ce MOYNCTBA NMOHE BEAHBX roguLLHO.

38



[ToBbLPXHOCTM OT HEPBXKAAema CTOMaHa: USMUWTE MM C Tonna carnyHeHa Boaa crnej BCAKa
ynoTpeba, n3non3sankm HEXeH npenapar, U NOACYLLUEeTE C MeKa Kbpna.

Ma3HuTe ocTarbLM MOXE Aa M3ncKBaT NnomoLl oT rbba 3a TbpkaHe. Aanon3sante mekaTa
CTpaHa, 3a fAa n3berHete nospena Ha NOBbPXHOCTTA.

YepHn cTomaHeHn NOBbPXHOCTU: MOYUCTETE NOBBLPXHOCTTA C A00pe nsueneHa Kkbpna,
M3Mon3Banky camo BoAa, U noacyLLeTe C MeKa Kbpna.

NOAAPBXKA U SALLNTA HA KOJITMYKATA 3A BBQ

3a NpoayKTUTE 3a KONnYKM 3a Bapbekto OT HepbXAaema CToOMaHa, Korato He ce U3rnon3BaT
npes aumara Unu 3a KpaTbK nepuos oT Bpeme, Tpsabea fa ce B3emar crejHUTe MepKn 3a
noaApbBXKa M 3alluTa, 3a la ce rapaHTupa, Ye NPoAYKTbT HE PBXAACBA NECHO, KaTo NO TO3M
Ha4YMH Ce yabIKaBa HErOBUSAT XUBOT.

1. [lpn no4ncTBaHe Ha NroTa U JPBXKKUTE OT HEPBXAAaemMa CTOMaHa HE M3Mon3BanTe OCTPU
MNU TBBPAW NPEOMETU KaTo rbsOu 3a TbpKkaHe, CTOMaHEHU BbITHU UMM CTOMaHEHU YETKK, 3a
na n3dbpLuete nnota. [NpenopbynTENHO € Aa N3non3BaTe Meka n Yncta namyyHa Kbpna.

2. [lpn noynctBaHe e HeobOxoaMMO ga ce U3non3Ba YMcTa Boga Unm HeyTparnHu noYmncTealLn
npenapaTun, KaTto ce n3dbsarea narnon3BaHETO HA CUIHU KUCENMHN, OCHOBU U APYrn
XUMUYECKMN areHTn 1 NoYnUCTBALLM Npenaparu.

3. Cnep no4yncrtBaHe € HeobXoaMMO HaBpeEME fa Ce OTCTPaHAT BAapPOBUKOBUTE OTaraHus C
Kbpna nnuv BnaxHa Kbpna 1 cref ToBa fga ce n3bbplue ¢ Yucrta cyxa namydHa Kbpna.

4. He noctaBanTe OCTPU NPEAMETU BbPXY MroTa OT HEPBXJaemMma CToMaHa, 3a fa n3berHeTe
HaapacKkBaHUSA UNKU NOBPEAUN, KOUTO MoraT Aa NMPUYUHAT pbXaa.

5. AKO cny4yamHO Hajpackare nnoTa, € HeobxoaMMo HaBpeEME fa ro NoYncTuTe 1 aa
HaHeceTe npenapar NPOTUB PbXaa Ha NOBPEAEHOTO MACTO.

6. AKO NNOTHLT OT HEPBXXAAaeMa CTOMaHa Bne3e B KOHTaKT C XMMUKanun Ui CUNHU KUCENUHNA
NN OCHOBU, € HEODOXOAMMO HaBPEME [ia Ce MU3rsiakHe ¢ MHOro Boja.

/. He pokocBauTe YecTo APBbXKUTE OT HEPBXAAaeMa CTOMaHa, Korato PbLETE BU Ca MOKPWU
UNU CbAbPXaT Pa3TBOPEHU BELLECTBA, 3a Ja U30EerHeTe PbXAACBAHETO Ha AP BXKUTE.

8. AKO BbPXY APBXKUTE MMa OCTaTbLUM OT Macno Unuv Apyrn netHa, Te Tpsbea aa ce NoYnUCTAT
HaBpemMme. MeToabT Ha NOYNCTBAHE € CLLUUAT KaTo Npu NrnoTa OT HepbXAaemMa CTOMaHa.

9. KoraTto npoayKTbT HE Ce M3N0N3Ba 3a KpaTbK Nepuo OT BpeMe, OCBEH HABPEMEHHOTO
NOYNCTBAHE, Ce Npenopb4YBa a Ce HaHece npenapart NPoTMB pbXada BbPXY nfoTa U
OPBXKUTE OT HEPBXAAaemMa CToOMaHa.

10. Korato npoayKkTbT HE Ce M3N0oN3Ba, NPENOPBYUTENHO € Aa Ce NOCTaBu Noj HaBec Unu aa
Ce NOoKpUe C rNnokpmBaro 3a Konmyka 3a 6apbekto, 3a ga ce nsderHe npoabMmKUTENHOTO
na3naraHe Ha AbXA UIn CHAr. AKO NPOAYKTBHT Bre3e B KOHTAKT C AbX/A UIX CHAr, TpsbBa fa
ce No4YnCTU HaBpPEME.

11. MNpoaykTbT TPAOBA, ako € Bb3MOXHO, Aa Obae noctaBeH Ha JoOpe NPOBETPUBO MACTO.
AKO NPOoAYKTBT € MOKPUT C MOKpMBano 3a Kosfnyka 3a bapbekro, nokpmBanoTo TpsbBa
PENOBHO Aa ce OTBaps, 3a Aa ce n3berHe gucbanaHc Ha TemneparypaTa 1 BrnaXHOCTTa
BbTPE B MOKPUBANOTO, KOETO MOXeE Aa NpuYnHM pbXxaa. [lpenopbyBa ce oTBapsaHe BEAHBXK
Ha BCekn 1-2 cegmMmmun.

N3XBbBPIAHE

[TpoaykTbT HE TPSAbBa Aa ce N3XBBLbPIA C HECOPTUPAHM DUTOBKM OTNaabLUMN.

[lpepanTe npoaykTa Ha onpeaeneH NyHKT 3a cbbupaHe Ha peunknmpyemm marepmann. Toa
LLle NMOMOrHe 3a OnNa3BaHETO Ha PECypCcUTEe KU OKonHara cpeaa.

3a noee4ye nHpopmaLunsa ce CBbP)KETE C MECTHUTE BNACTHU.
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Ara virtuve

LV - Lietotaja rokasgramata

BRIDINAJUMS! JUSU DROSIBAI

Pirms produkta lietosanas izlasiet lietosanas instrukciju, saglabajiet to turpmakai lietosanai
un ieveérojiet drosibas noradijumus.

Parliecinieties, ka produkts ir pareizi uzstadits, salikts, uzturéts un apkalpots saskana ar sim
instrukcijam. So noradijumu neievérodana var izraistt nopietnus miesas bojajumus un/vai
mantiskus zaudéjumus. Ja jums Ir jautajumi par si produkta montazu vai lietosanu, IGdzu,
sazinieties ar savu izplatitaju, piegadataju, razotaju vai agentu.

UZMANIBU
Nepareiza lietosana var bat bistama.

Lddzu, uzmanigi izlasiet montazas instrukcijas. Produkts ir pareizi jauzstada saskana ar
montazas instrukcijam. Neizmantojiet produktu, ja nav pieejamas visas detalas.

Produkts Ir jaaizsarga no tiesas tudens un citu skidrumu iedarbibas.

Nav atlauts, ka degosi materiali atrodas 1 metra attaluma no produkta aizmugures, augsas
val saniem, kad to izmanto, piemé&ram, ar picas krasni, planca vai citu grilésanas ierici.

Produkts gatavosanas laika ir janovieto uz lidzena virsmas..

LIETOSANA UN IPASIBAS

Sis produkts ir mobila ierice jasu picas krasnij, plancéa vai citai grilé$anas iericei, un tas ir
paredzéts lietosanai tikai arpus telpam.

Tas Ir paredzéts tikai privatai lietosanai.
Produkts nav paredzéets komercialai lietosanai.

Jebkura cita produkta izmantosana vai modifikacija tiek uzskatita par nepareizu
izmantosanu un var radit batiskus draudus.

Riteni ir uzstaditi sai iericel, lal nodrosinatu vieglu manevrésanu.
Nemodificejiet produktu. Jebkuras izmainas produkta var but bistamas.
Negroziet produktu gatavosanas laika.

Gatavosanas laika produkts ir jatur prom no degosiem materialiem.

Bridingjums! Gatavosanas laika pieejamas dalas var klit loti karstas. Turiet mazos bérnus
drosa attaluma.

TIRISANA UN KOPSANA

Biezi tiriet produktu, vélams péc katras lietosanas reizes. Produktu ieteicams tirit vismaz
reizi gada.
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Nerds€josa térauda virsmas: nomazgajiet tas ar siltu ziepjadeni pec katras lietosanas reizes,
izmantojot maigu mazgasanas lidzekli, un nosusiniet ar mikstu dranu.

Taukainie atlikumi var prasit abrazivas suk|a izmantosanu. lzmantojiet miksto pusi, lai
lzvalritos no virsmas bojajumiem.

Melna térauda virsmas: notiriet virsmu ar labi izgrieztu dranu, izmantojot tikal tdeni, un
nosusiniet ar mikstu dranu.

BBQ RATINA UZTURESANA UN AIZSARDZIBA

Nerds€josa térauda grila ratiniem, kad tie netiek lietoti ziema vai uz Tsu laiku, javeic sadi
apkopes un aizsardzibas pasakumi, lai nodrosinatu, ka produkts nertis€, tadéjadi pagarinot
ta kalposanas laiku.

1.

10.

11.

Tirot nertis€josa térauda virsmu un rokturus, neizmantojiet asus vai cietus prieksmetus,

pieméram, abrazivus suklus, térauda suklisus vai térauda birstes virsmas tirisanai.

leteicams 1zmantot mikstu un tiru kokvilnas dranu.

Tirot, nepieciesams izmantot tiru ddeni vai neitralus tirisanas lidzek|us, izvairoties no
spécigu skabju, sarmu un citu Kimisku vielu un tirisanas lidzek|u izmantosanas.

PE&c tirisanas nepieciesams savlaicigi nonemt kalkakmens nosédumus ar dranu vai
mitru lupatu un péc tam noslaucit ar tiru sausu kokvilnas dranu.

Nelieciet asus prieksmetus uz nerds€josa térauda virsmas, lai izvairitos no
skrapéjumiem vai bojajumiem, kas var izraisit rusu.

Ja virsma nejausi tiek saskrapéta, to nepieciesams savlaicigi notirit un bojataja vieta
uzklat rasas inhibitoru.

Ja nerlis€josa térauda virsma nonak saskaré ar kimiskam vielam vai spécigam skabém
val sarmiem, nepieciesams laikus noskalot virsmu ar lielu daudzumu Gdens.
Neaiztieciet biezi nerts€josa térauda rokturus, ja jlsu rokas ir slapjas vai satur
izskidusas vielas, lai novérstu rokturu risésanu.

Ja uz roktura ir atlikusie tauki vai citi traipi, tie jJanotira savlaicigi. Tiri'sanas metode ir
tada pati ka nerds€josa térauda virsmai.

Kad produkts netiek izmantots Tsu laiku, papildus savlaicigai tirisanai ieteicams uz
nerdsé€josa térauda virsmas un rokturiem uzklat rdsas inhibitoru.

Kad produkts netiek lietots, ieteicams to novietot zem nojuméem vai parklat ar grila ratinu
parsegu, lai izvairitos no ilgstosas iedarbibas ar lietu vai sniegu. Ja produkts nonak
saskare ar lietu val sniegu, tas Ir jatira savlaicigi.

lespéjams, ka produktu vajadzetu novietot labi veédinama vieta. Ja produkts Ir parklats ar
grila ratinu parsegu, parsegs regulari jaatver, lal izvairitos no temperattras un mitruma

nelidzsvarotibas, kas var izraisit risésanu. leteicams atvért parsegu reizi 1-2 nedélas.

IZMESANA

Produktu nedrikst izmest kopa ar nesortétiem sadzives atkritumiem.

Nododiet produktu noraditaja parstrades savaksanas punkta. Tas palidzés aizsargat
resursus un vidi.

Papildu informacijal, ltdzu, sazinieties ar vietéjam varas iestadem.
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Lauko virtuve

LT — Naudotojo vadovas

& ISPEJIMAS! JUSU SAUGUMUI

Pries naudodami gaminj, perskaitykite naudojimo instrukcijas, i1ssaugokite jas ateiciai ir
lalkykites saugos nurodymuy.

W o o

pagal Sias instrukcijas. Siy instrukcijy nesilaikymas gali sukelti rimty kGino suzalojimy ir/arba
materialinés zalos. Jel turite klausimy dél gaminio surinkimo ar naudojimo, susisiekite su
savo pardaveju, tiekeju, gamintoju ar atstovu.

ISPEJIMAS
Netinkamas naudojimas gali bt pavojingas.

Perskaitykite surinkimo instrukcijas atidziai. Gaminys turi bati tinkamai jrengtas pagal
surinkimo Instrukcijas. Nenaudokite gaminio, jei truksta daliu.

Gaminys turi bati apsaugotas nuo tiesioginio vandens patekimo ir kt.

Neturi bati degiy medziagy arciau nel 1 metras nuo gaminio galo, virsaus arba sonu, kal
gaminys naudojamas, pavyzdziui, su picy krosnimi, plancha ar kita grilio jranga.

Gaminys turi bati padétas ant lygaus pavirsiaus gaminant maista.

NAUDOJIMAS IR CHARAKTERISTIKOS

Sis gaminys yra mobilus jrenginys jdsuy picy krosniai, planchai ar kitai grilio jrangai, skirtas
naudoti tik lauke.

JIs skirtas tik asmeniniam naudojimul.
Gaminys néra skirtas komerciniam naudojimuli.

Bet koks kitas naudojimas ar gaminio modifikavimas lalkomas netinkamu naudojimu ir gall
keltl rimta pavoju.

Ratal sumontuoti sioje jrangoje, kad buty lengviau manevruoti.

Negalima modifikuoti gaminio. Bet kokie gaminio pakeitimai gali blti pavojingi.
Negalima judinti gaminio gaminimo metu.

Gaminj reikia laikyti atokiau nuo degiy medziagy gaminimo metu.

Démesio! Gaminant maistg, prieinamos dalys gali bditi labal karstos. Laikykite mazus vaikus
atokiau.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Valykite gaminj] daznai, geriausia po kiekvieno naudojimo. Gaminys turéty bati valomas bent
karta per metus.
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Nerddijancio plieno pavirsiai: plaukite juos siltu muiluotu vandeniu po kiekvieno naudojimo,
naudodami svelny ploviklj, ir nusausinkite minkstu audiniu.

Riebaly likucial gali reikalauti sveiciamojo kempinélés naudojimo. Naudokite minkstajg puse,
kad nepazeistuméte pavirsiaus.

Juodojo plieno pavirsiai: valykite pavirsiy gerai isgreztu skudureliu, naudodami tik vandenj, Ir
nusausinkite minkstu audiniu.

BBQ VEZIMELIO PRIEZIURA IR APSAUGA

Nerddijancio plieno grilio veziméliams, kai jie nenaudojami ziema ar trumpa laika, reikety
taikytl sias priezitiros ir apsaugos priemones, kad buty isvengta lengvo gaminio radijimo ir
prailginta jo tarnavimo trukme.

1. Valant nertdijancio plieno stalvirsj ir rankenas, nenaudokite astriy ar kiety daiktu,
pvz., sveiClamujuy kempinéliu, plieninés vatos ar plieniniy sepetéeliy stalvirsiui valyti.
Rekomenduojama naudoti minkstg ir svary medvilninj audin;.

2. Valymo metu reikia naudoti svary vandenj arba neutralias valymo priemones, vengiant
stipriy ragsciu, sarmy Ir kity cheminiy medziagy bei valymo priemoniy.

3. Po valymo batina laiku pasalinti kalkiy nuosedas skudureliu arba dregnu skuduréliu, o
tada nusluostyti svariu sausu medvilniniu audiniu.

4. Nedekite astriy daikty ant nertdijancio plieno stalvirsio, kad isvengtumete jbrézimy ar
pazeidimy, kurie gali sukelti rGdziy atsiradima.

5. Jel stalvirsis netyCia subraizomas, badtina jj laiku isvalyti ir pazeistg vietg padengti ridziy
INhibitoriumi.

6. Jel nerddijancio plieno stalvirsis kontaktuoja su cheminémis medziagomis arba
stipriomis rtgstimis ar sarmais, butina laiku nuplauti pavirsiy dideliu kiekiu vandens.

/. Venkite daznai liesti nerddijancio plieno rankenas, kai jlsy rankos yra slapios ar ant jy
yra istirpusiy medziagu, kad isvengtumete rankeny radijimo.

8. Jel ant rankeny yra riebaly ar kity demiy, jos turi bati laiku nuvalytos. Valymo bldas yra
toks pats kaip ir nertdiancio plieno stalvirsio.

9. Kal gaminys nenaudojamas trumpg laika, be savalaikio valymo, rekomenduojama ant
nerddijancio plieno stalvirsio ir rankeny uztepti rddziy inhibitoriaus.

10. Kal gaminys nenaudojamas, rekomenduojama jj laikyti po stogu arba uzdengti grilio
vezimelio dangciu, kad baty isvengta ilgos lietaus ar sniego poveikio. Jel gaminys
kontaktuoja su lietumi ar sniegu, jj reikia laiku isvalyti.

11. Gaminj, jel /manoma, reikety laikyti gerai védinamoje vietoje. Jel gaminys uzdengtas
grilio vezimélio dangcCiu, dangt reikia reguliarial atidaryti, kad bdty isvengta temperattros
Ir dréegmeés disbalanso po dangcCiu, kuris gali sukelti rGdziy atsiradima. Rekomenduojama
dangt) atidaryti kas 1-2 savaites.

SALINIMAS

Gaminys negali blti salinamas su nerdsiuotomis buitinémis atliekomis.

Priduokite gaminj | tam skirtg perdirbimo punkta. Tal padés apsaugoti gamtos isteklius ir
aplinka.

Daugiau informacijos rasite susisieke su vietos valdzios institucijomis.
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Vonkajsia kuchyna

SK - Pouzivatel'ska prirucka

& VAROVANIE! PRE VASU BEZPECNOST

Pred pouzitim vyrobku si precitajte navod na pouzitie, uschovajte ho pre buduce pouzitie a
dodrzujte bezpecnostne pokyny.

Uistite sa, ze je vas vyrobok spravne nainstalovany, zmontovany, udrziavany a servisovany
v sulade s tymito pokynmi. Nedodrzanie tychto pokynov moze viest k vaznym zraneniam
alebo poskodeniu majetku. Ak mate akekolvek otazky tykajuce sa montaze alebo prevadzky
tohto vyrobku, obratte sa na predajcu, dodavatela, vyrobcu alebo zastupcu..

UPOZORNENIE
Nespravne pouzivanie moze byt nebezpecne.

Precitajte si pozorne montazne pokyny. Vyrobok musi byt spravne nainstalovany podla
montaznych pokynov. Nepouzivajte vyrobok, ak nie su k dispozicii vsetky casti.

VVyrobok musi byt chraneny pred priamym vniknutim vody atd.

Nesmu sa nachadzat ziadne horlave materialy vo vzdialenosti 1 meter od zadnej, hornej
alebo bocnych stran vyrobku, ked sa pouziva napriklad s pecou na pizzu, plochou planchou
alebo inym grilovacim zariadenim.

VVyrobok musi byt pocCas varenia umiestneny na rovnhom povrchu.

POUZIVANIE A VLASTNOSTI

Tento vyrobok je mobilne zariadenie pre vasu pec na pizzu, planchu alebo ine grilovacie
zariadenie, urcene len na vonkajsie pouzitie.

Je urceny len na sukromne pouzitie.
\VVyrobok nie je urcCeny na komercne pouzitie.

Akekolvek ine pouzitie alebo uprava vyrobku sa povazuje za nespravne pouzitie a moze
spOsobit znacne nebezpecenstvo.

Kolieska su namontované na tejto jednotke pre jednoduchu manipulaciu.

VVyrobok neupravujte. Akakolvek uprava vyrobku moze byt nebezpecna.

PocCas varenia vyrobok nepohybujte.

Vyrobok musi byt pocCas varenia drzany mimo horlavych materialov.

Upozornenie! Pristupne casti mozu byt pocas varenia velmi horuce. Drzte male deti dale).

CISTENIE A UDRZBA

\Vyrobok cCistite casto, najlepsie po kazdom pouziti. Vyrobok by mal byt Cisteny aspon raz
rocne.

44



Povrchy z nehrdzavejucej ocele: umyte ich teplou mydlovou vodou po kazdom pouziti
pomocou jemneho Cistiaceho prostriedku a osuste makkou handrickou.

Tukove zvysky mozu vyzadovat pouzitie drsnej strany hubky. Na zabranenie poskodenia
povrchu pouzivajte makku stranu.

Cierne ocelové povrchy: povrch &istite dobre vyzmykanou handrou navlh&enou iba vodou a
osuste makkou handrou.

UDRZBA A OCHRANA BBQ VOZIKA

Pre vyrobky grilovacich vozikov z nehrdzavejucej ocele, ked sa nepouzivaju v zime alebo
na kratku dobu, by sa mali vykonat nasledujuce udrzbove a ochranne opatrenia, aby sa
zabezpecilo, ze vyrobok nebude ahko hrdzaviet, Cim sa predlzi jeho zivotnost.

1. Pri Cisteni pracovne| dosky a rukovati z nehrdzavejuce| ocele nepouzivajte ostre alebo
tvrde predmety, ako su Cistiace spongie, drotenky alebo ocelove kefy na Cistenie
pracovne| dosky. Odporuca sa pouzivat makku a Cistu bavinenu handricku.

2. Pri Cisteni je potrebné pouzivat Cistu vodu alebo neutralne Cistiace prostriedky, pricom
sa vyhybajte pouzivaniu silnych kyselin, zasad a inych chemickych latok a Cistiacich
prostriedkov.

3. Po cisteni je potrebne vCas odstranit usadeniny vodneho kamena pomocou handricky
alebo vlhke)] handricky a nasledne utriet’ Cistou suchou bavinenou handrickou.

4. Nepokladajte ostre predmety na pracovnu dosku z nehrdzavejucej ocele, aby ste predisli
skrabancom alebo poskodeniu, ktore by mohli sposobit’ hrdzavenie.

5. Ak sa pracovna doska nahodne poskriabe, je potrebne ju vcas vycistit' a na poskodenu
oblast naniest’ inhibitor hrdze.

6. Ak sa pracovna doska z nehrdzavejuce| ocele dostane do kontaktu s chemikaliami alebo
silnymi kyselinami Ci zasadami, je potrebne povrch vcas oplachnut velkym mnozstvom
voday.

/. Nepouzivajte casto rukovate z nehrdzavejucej ocele, ked su vase ruky mokre alebo
obsahuju rozpustene latky, aby ste zabranili ich hrdzaveniu.

8. Ak sa na rukovatiach nachadzaju zvysky tuku alebo iné necistoty, je potrebne ich vcas
vycistit. Cistiaci postup je rovnaky ako pre pracovnu dosku z nehrdzavejlcej ocele.

9. Ked sa vyrobok nepouziva na kratku dobu, okrem vCasneho Cistenia sa odporuca
aplikovat' inhibitor hrdze na pracovnu dosku a rukovéate z nehrdzavejucej ocele.

10. Ked sa vyrobok nepouziva, odporuca sa ho umiestnit pod pristresok alebo zakryt
krytom grilovacieho vozika, aby sa zabranilo dlhodobemu vystaveniu dazdu alebo
snehu. Ak sa vyrobok dostane do kontaktu s dazdom alebo snehom, je potrebne ho
vcas vycistit.

11. Vyrobok by mal byt, pokial je to mozne, umiestneny na dobre vetranom mieste. Ak
je vyrobok zakryty krytom grilovacieho vozika, kryt by sa mal pravidelne otvarat, aby
sa zabranilo nerovnovahe teploty a vihkosti vo vnutri krytu, Co by mohlo sposobit
hrdzavenie. Odporuca sa otvorit kryt raz za 1-2 tyzdne.

LIKVIDACIA

\VVyrobok sa nesmie likvidovat spolu s nerozdelenym domovym odpadom.

Odovzdajte vyrobok na urcenom mieste na zber odpadu na recyklaciu. Tymto sposobom
prispejete k ochrane zdrojov a zivotneho prostredia.

Pre viac informacii kontaktujte miestne urady.
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Omarica

SL — Navodila za uporabo

& OPOZORILO! ZA VASO VARNOST

Pred uporabo i1zdelka preberite navodila za uporabo, shranite jih za prihodnost In
upostevajte varnostna navodila.

Poskrbite, da bo izdelek pravilno namescen, sestavljen, vzdrzevan in servisiran v skladu

s temi navodili. Neupostevanje teh navodil lahko povzrocCi resne telesne poskodbe in/all
materialno $kodo. Ce imate vprasanja glede montaze ali delovanja tega izdelka, se obrnite
na svojega prodajalca, dobavitelja, proizvajalca ali zastopnika..

POZOR
Nepravilna uporaba je lahko nevarna.

Pozorno preberite navodila za montazo. |zdelek mora biti pravilno namescen v skladu z
navodili za montazo. Ne uporabljajte izdelka, Ce niso na voljo vsi deli.

|zdelek mora biti zascCiten pred neposrednim vdorom vode itd.

V blizini izdelka ne sme biti vnetljivih materialov na razdalji 1 meter od zadnje strani, vrha ali
strani izdelka, ko se uporablja npr. s pecico za pico, planco ali drugo opremo za zar.

|zdelek mora biti med kuhanjem postavljen na ravno povrsino.

UPORABA IN LASTNOSTI

Ta izdelek je premiCnha naprava za vaso pecico za pico, planco ali drugo opremo za zairr,
namenjena izkljucno za zunanjo uporabo.

Namenjen je izkljuCno za zasebno uporabo.
|lzdelek nl namenjen za komercialno uporabo.

\V/saka druga uporaba ali sprememba i1zdelka velja za nepravilno uporabo in lahko povzroci
znatno nevarnost.

Kolesa so namescena na tej enoti za lazje manevriranje.

Ne spreminjajte izdelka. Vsaka sprememba izdelka je lahko nevarna.

Med kuhanjem izdelka ne premikajte.

|zdelek je treba med kuhanjem drzati stran od vnetljivih materialov.

Opozorilo! Med kuhanjem so lahko dostopni deli zelo vrocCi. Hranite majhne otroke stran.

CISCENJE IN NEGA

|zdelek redno Cistite, po moznosti po vsaki uporabl. |zdelek je treba Cistiti vsaj enkrat letno.

Povrsine i1z nerjavecega jekla: po vsaki uporabi jih umijte s toplo milnico z blagim
detergentom In obrisite z mehko krpo.
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Ostanki mascobe bodo morda potrebovali pomoc abrazivne gobice. Uporabite mehko stran,
da se izognete poskodbam povrsine.

Povrsine i1z crnega jekla: povrsino ocistite s trdo ozeto krpo z vodo Iin obrisite z mehko krpo.

VZDRZEVANJE IN ZASCITA BBQ VOZICKA

Pri 1izdelkih za vozicke za zar i1z nerjavecega jekla, kadar jih ne uporabljate pozimi ali za
Krajsi cas, |e treba izvesti naslednje ukrepe vzdrzevanja in zascite, da se zagotovi, da
izdelek ne zarjavi zlahka in s tem podaljsate njegovo zivljenjsko dobo.

1.

10.

1.

UUUUU

predmetov, kot so abrazivne gobice, jeklena volna ali jeklene sCetke za brisanje delovne
plosce. Priporocamo uporabo mehke in Ciste bombazne krpe.

UUUUU

mocnih kislin, alkalij in drugih kemikalij ter Cistil.

Po ciscenju je treba pravocasno odstraniti apnencaste usedline s krpo ali mokro krpo In
nato obrisati s Cisto, suho bombazno krpo.

Ne postavljajte ostrih predmetov na delovno plosco iz nerjavecega jekla, da preprecite
praske all poskodbe, ki bi lahko povzrocile rjo.

Ce delovno plo$&o po nesredi opraskate, jo je treba pravoéasno odistiti in na
poskodovano obmocje nanesti zaviralec rje.

Ce delovna ploé&a iz nerjaveéega jekla pride v stik s kemikalijami ali mo&nimi kislinami
ali alkalijami, je treba povrsino pravocasno sprati z veliko koliCino vode.

Ne dotikajte se pogosto rocajev iz nerjavecega jekla, ce imate na rokah vodne madeze
ali druge raztopliene snovi, da preprecite rjavenje rocajev.

Ce so na ro&aju ostanki maséobe ali drugi madezi, jih je treba pravodasno odistiti.
Postopek Ciscenja je enak kot pri delovni ploscCi iz nerjavecega jekla.

Ko izdelek nekaj casa ni v uporabi, poleg pravocasnega ciscenja priporocamo, da na
delovno plosco In roCaje iz nerjavecega jekla nanesete zaviralec rje.

Ko izdelek ni v uporabi, ga je priporocljivo postaviti pod nadstresek ali prekriti s
pokrovom za vozicek za zar, da se izognete dolgotrajni izpostavljenosti dezju ali snegu.
Ce izdelek pride v stik z dezjem ali snegom, ga je treba pravo&asno odistiti.

Izdelek naj bo, ¢e je mogode, postavljen na dobro prezraéevanem mestu. Ce je
izdelek prekrit s pokrovom za vozicek za zar, ga je treba redno odpirati, da preprecite
neravnovesje temperature in vlage v notranjosti pokrova, kar bi lahko povzrocilo rjo.

Priporocljivo je odpiranje enkrat na 1-2 tedna.

ODSTRANJEVANJE

|zdelka ni dovoljeno odvreCi med nesortirane gospodinjske odpadke.

|zdelek oddajte na doloCenem mestu za zbiranje v reciklazo. S tem boste pomagali varovat
vire in okolje.

Za vec informacij se obrnite na lokalne oblasti.
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CS - Uzivatelska prirucka

& VAROVANI! PRO VASI BEZPECNOST

Pred pouzitim vyrobku si prectete navod k pouziti, uschovejte je] pro budouci pouziti a
dodrzujte bezpecnostni pokyny.

Ujistete se, ze je vas vyrobek spravne nainstalovan, sestaven, udrzovan a servisovan v
souladu s témito pokyny. Nedodrzeni téchto pokynu muze vést k vaznym zranénim nebo
skodam na majetku. Pokud mate jakekoli otazky tykajici se montaze nebo provozu tohoto
vyrobku, obratte se na sveho prodejce, dodavatele, vyrobce nebo zastupce.

UPOZORNENI
Nespravné pouziti muze byt nebezpecné.

Peclive si prectete montazni pokyny. Vyrobek musi byt spravne nainstalovan podle
montaznich pokynu. Nepouzivejte vyrobek, pokud nejsou k dispozici vSechny casti.

VVyrobek musi byt chranen pred primym vniknutim vody atd.

Nesmi se nachazet zadne horlave materialy ve vzdalenosti 1 metr od zadni casti, horni casti
nebo boku vyrobku, pokud je pouzivan napr. s peci na pizzu, plochou planchou nebo jinym
grilovacim zarizenim.

VVyrobek musi byt pri vareni umisten na rovnem povrchu.

POUZITI A VLASTNOSTI

Tento vyrobek je mobilni zarizeni pro vasi pec na pizzu, planchu nebo jine grilovaci zarizeni,
urcene pouze pro venkovni pouziti.

Je urcen pouze pro soukrome pouziti.
\VVyrobek neni urcen pro komercni pouziti.

Jakékoli jiné pouziti nebo uprava vyrobku se povazuje za nespravné pouziti a muze
zpusobit znacné nebezpecdi.

Kolecka jsou namontovana na teto jednotce pro snadne manevrovani.

Neprovadejte zadne upravy vyrobku. Jakekoli upravy vyrobku mohou byt nebezpecne.
Behem vareni vyrobek nepohybujte.

\Vyrobek musi byt pri vareni drzen mimo horlave materialy.

Varovani! Pristupne casti mohou byt behem vareni velmi horke. Drzte male deti dal od
vyrobku.

CISTENIi A UDRZBA

\/yrobek Cistete casto, nejlepe po kazdem pouziti. Vyrobek by mel byt Cisten alespon jednou
rocne.
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Povrchy z nerezove oceli: umyjte je teplou mydlovou vodou po kazdem pouziti pomoci
jemneho cisticiho prostredku a osuste mekkym hadrikem.

Tukove zbytky mohou vyzadovat pouziti abrazivni houby. K zabraneni poskozeni povrchu
pouzivejte mekkou stranu.

Cerné ocelové povrchy: povrch &istéte dobre vyzdimanym hadfikem namodenym pouze ve
vode a osuste mekkym hadrikem.

UDRZBA A OCHRANA BBQ VOzIKU

U vyrobku grilovacich voziku z nerezové oceli, které se nepouzivaji v zimeé nebo po kratkou
dobu, je nutne provest nasledujici udrzbova a ochranna opatreni, aby bylo zajisteno, ze
vyrobek snadno nezrezavi a tim se prodlouzi jeho zivotnost.

1.

10.

e W W

Pri Cisteni pracovni desky a madel z nerezove oceli nepouzivejte ostre nebo tvrde
predmety, jako jsou abrazivni houby, dratenky nebo ocelove kartace na otirani pracovni
desky. Doporucuje se pouzit mekky a Cisty bavineny hadrik.

Pri cisteni je nutne pouzivat Cistou vodu nebo neutralni Cistici prostredky a vyvarovat se
pouzivani silnych kyselin, zasad a dalSich chemickych latek a Cisticich prostredku.

Po cisteni je nutné vcas odstranit usazeniny vodniho kamene hadrikem nebo vihkym
hadrikem a nasledne otrit Cistym suchym bavinenym hadrikem.

Na pracovni desku z nerezove oceli neumistujte ostre predmety, abyste zabranil
Skrabancum nebo poskozeni, které by mohly zpusobit rez.

Pokud pracovni deska omylem poskrabete, je nutne ji vCas vycistit a na poskozene
misto aplikovat inhibitor rzi.

Pokud se pracovni deska z nerezove oceli dostane do kontaktu s chemikaliemi nebo
siinymi kyselinami Ci zasadami, je nutne povrch vcas oplachnout velkym mnozstvim
vody.

Nedotykejte se Casto madel z nerezove oceli, pokud jsou vase ruce mokre nebo
obsahuji rozpustene latky, abyste zabranili korozi madel.

Pokud jsou na madlech zbytky tuku nebo jiné nedistoty, je nutné je véas vycistit. Cistici
metoda je stejna jako pro pracovni desku z nerezove oceli.

Pokud se vyrobek nepouziva po kratkou dobu, krome vCcasneho Cisteni se doporucuje
na pracovni desku a madla z nerezove oceli aplikovat inhibitor rzi.

Pokud vyrobek neni pouzivan, doporucuje se je] umistit pod pristresek nebo zakryt
ochrannym krytem na grilovaci vozik, aby se zabranilo dlouhodobemu vystaveni dest
nebo snehu. Pokud vyrobek prijde do kontaktu s destem nebo snehem, je nutne jej vCas

vycCistit.

11. Vyrobek by mel byt, pokud je to mozné, umisten na dobre vetranem miste. Pokud je

vyrobek zakryt ochrannym krytem na grilovaci vozik, kryt by mel byt pravidelne oteviran,
aby se zabranilo nerovnovaze teploty a vihkosti uvnitr krytu, coz by mohlo zpusobit rez.

Doporucuje se kryt otevrit jednou za 1-2 tydny.

LIKVIDACE

VVyrobek nesmi byt likvidovan s netridenym komunalnim odpadem.

Odevzdejte vyrobek ve vyhrazeném sbérném misté pro recyklaci. Timto zpusobem
prispéjete k ochrané zdroju a zivotniho prostredi.

Pro vice informaci kontaktujte mistni urady:.
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Szekrény

HU - Felhasznaloi kezikonyv

& FIGYELEM! AZ ON BIZTONSAGA ERDEKEBEN

Olvassa el a hasznalati utasitast a termek hasznalata elott, orizze meg a j6vobeni
hasznalatra, es tartsa be a biztonsagi eloirasokat.

Gyozodj6n meg arrol, hogy a termeket megfeleloen telepitettek, 6sszeszereltek,
karbantartottak es szervizeltek az utasitasoknak megfeleloen. Az utasitasok figyelmen
Kivil hagyasa sulyos testi serulest es/vagy anyagi karokat okozhat. Ha barmilyen kerdese
van a termek 6sszeszerelesevel vagy mukodesevel kapcsolatban, kerjuk, forduljon a
forgalmazojahoz, szallitojahoz, gyartojahoz vagy kepviselojehez.

FIGYELMEZTETES
A nem megfelelo hasznalat veszelyes lehet.

Kerjuk, figyelmesen olvassa el az 6sszeszerelesi utasitasokat. A termeket az 6sszeszerelesi
utasitasoknak megfeleloen kell telepiteni. Ne hasznalja a termeket, ha nem all

rendelkezésre minden alkatresz.
A terméket vedeni kell a kézvetlen vizbehullastol stb.

Nem szabad egheto anyagoknak lennie 1 meter tavolsagra a termek hatuljatol, tetejetol
vagy oldalaitol, amikor peldaul pizzasuto kemencevel, planchaval vagy mas grillezo
eszkbzzel hasznaljak.

A terméeket fozes kbézben sik feltletre kell helyezni.

FELHASZNALAS ES JELLEMZOK

Ez a termek egy mobil eszkbz pizzasuto kemencehez, planchahoz vagy mas grillezo
eszkdzhdz, es kizarolag kulteri hasznalatra keszult.

Kizarolag maganhasznalatra keszult.
A termek nem alkalmas kereskedelmi hasznalatra.

A termek barmilyen mas felhasznalasa vagy modositasa helytelen hasznalatnak minosul, es
jelentOs veszelyt okozhat.

A termekre kerekeket szereltek fel a kbnnyu manoverezhetoseg erdekeben.
Ne modositsa a termeket. A termek barmilyen modositasa veszelyes lehet.
Ne mozgassa a termeket fozes kdzben.

A termeket tavol kell tartani az egheto anyagoktol a fozes soran.

Figyelem! A hozzaferheto reszek fozés kézben nagyon forrok lehetnek. Tartsa tavol a
Kisgyermekeket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A termeket gyakran tisztitsa, lehetoleg minden hasznalat utan. A termeket evente legalabb
egyszer meg kell tisztitani.
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Rozsdamentes acel fellletek: minden hasznalat utan meleg szappanos vizzel mossa le
oket, enyhe tisztitoszert hasznalva, majd térélje szarazra egy puha kendovel.

A zsirmaradvanyok eltavolitasahoz szukseg lehet egy d6rzs6l0 szivacs hasznalatara.
Hasznalja a szivacs puha oldalat, hogy elkertlje a felulet seruleset.

Fekete acel fellletek: toérdlje le a feltletet erosen kicsavart ruhaval, amely csak vizzel van
megnedvesitve, majd térélje szarazra egy puha ruhaval.

BBQ KOCS| KARBANTARTASA ES VEDELME

A rozsdamentes acel grillkocsik eseteben, ha azokat telen vagy révid ideig nem hasznaljak,
a kdvetkezo karbantartasi es vedelmi intezkedeseket kell megtenni annak erdekeben, hogy
a termek ne rozsdasodjon kénnyen, ezaltal meghosszabbitva az elettartamat.

1. Arozsdamentes acel asztallap es fogantyuk tisztitasakor ne hasznaljon eles vagy
kemeny targyakat, peldaul dérzs6loszivacsokat, acelszivacsokat vagy acelkeféeket az
asztallap letérlesehez. Javasolt puha es tiszta pamutkendot hasznalni.

2. Atisztitas soran tiszta vizet vagy semleges tisztitoszereket kell hasznalni, elkertlve az
eros savak, lugok es egyeb vegyi anyagok es tisztitoszerek hasznalatat.

3. Atisztitas utan idoben el kell tavolitani a vizko lerakodasokat kendovel vagy nedves
ronggyal, majd szaraz, tiszta pamutkendovel letoérolni.

4. Ne helyezzen eles targyakat a rozsdamentes acel asztallapra, hogy elkerulje a
karcolasokat vagy seruleseket, amelyek rozsdasodashoz vezethetnek.

5. Ha veletlendl megkarcolja az asztallapot, azt idoben meg kell tisztitani, es a sertlt
tertletre rozsdagatlo anyagot kell felvinni.

6. Ha a rozsdamentes acel asztallap erintkezik vegyszerekkel vagy eros savakkal vagy
lugokkal, a feltletet idoben le kell ébliteni bo vizzel.

/. Ne erintse meg gyakran a rozsdamentes acel fogantyukat, ha keze vizcseppekkel vagy
mas oldott anyagokkal van szennyezve, hogy elkerulje a fogantyuk rozsdasodasat.

8. Ha a fogantyun zsiros maradvanyok vagy mas foltok vannak, azokat idoben meg kell
tisztitani. A tisztitasi modszer megegyezik a rozsdamentes acel asztallap tisztitasi
modjaval.

9. Amikor a termeket révid ideig nem hasznaljak, a megfelelo tisztitason kivul ajanlott
rozsdagatlo anyagot felvinni a rozsdamentes acel asztallapra es fogantyukra.

10. Amikor a termeket nem hasznaljak, ajanlott azt teto ala helyezni vagy grillkocsi takaroval
letakarni, hogy elkeruljuk a hosszan tarto eso vagy ho altali kitettseget. Ha a termek
erintkezik esovel vagy hoval, idoben meg kell tisztitani.

11. A termeket lehetoseg szerint |0l szellozo helyen kell elhelyezni. Ha a termek le van
takarva grillkocsi takaroval, a takarot rendszeresen fel kell nyitni, hogy elkeruljuk a
takaron beluli homerseklet- es paratartalom-ingadozasokat, amelyek rozsdasodast
okozhatnak. Javasolt a takarot 1-2 hetente egyszer felnyitni.

ARTALMATLANITAS

A terméeket nem szabad vegyes haztartasi hulladekkal egyutt kidobni.

A termeket adja le egy kijel6lt urahasznosito gyujtohelyen. Ez segit megvedeni az
eroforrasokat es a kérnyezetet.

Tovabbi informaciokert forduljon a helyi hatosagokhoz.
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Dis mekan mutfagu

TR - Kullanici kilavuzu

& UYARI! GUVENLIGINiz iCiN

Urtint kullanmadan énce kullanim talimatlarini okuyun, gelecekteki kullanim icin saklayin ve
guvenlik talimatlarina uyun.

Urtnundzan bu talimatlara uygun olarak dogru sekilde kuruldugundan, monte edildiginden,
pbakiminin yapildigindan ve servis edildiginden emin olun. Bu talimatlara uyulmamasi ciddi
varalanmalara ve/veya maddi hasara neden olabilir. Bu tUrindn montaji veya kullanimiyla

Ilgili sorulariniz varsa, bayinizle, tedarik¢inizle, Ureticiyle veya temsilcinizle iletisime gecin..

DIKKAT
Yanlis kullanim tehlikeli olabilir.

Latfen montaj talimatlarini dikkatlice okuyun. Uriin montaj talimatlarina uygun olarak dogru
sekilde kurulmalidir. TUm parcalar mevcut degilse urtnt kullanmayin.

Urtin dogrudan su sizintisina karsi korunmalidir.

Urtn kullanilirken, 6rnegin pizza firini, plancha veya baska bir barbeki cihazi ile
kullanildiginda, drinun arkasinda, ustinde veya yanlarinda 1 metre mesafede yanici
maddeler bulunmamalidir.

Pisirme sirasinda urln dudz bir yuzeye yerlestiriimelidir.

KULLANIM VE OZELLIKLER

Bu Urun, yalnizca dis mekanda kullanima yonelik olarak pizza firininiz, plancha veya diger
pbarbeku cihazlariniz i¢cin tasinabilir bir cihazdir.

Yalnizca 6zel kullanim amacldir.
UrGn ticari kullanim icin tasarlanmamistir.

Urtintin baska herhangi bir kullanimi veya modifikasyonu uygunsuz kullanim olarak kabul
edilir ve onemli tehlikelere yol acabillir.

Bu Unitede kolay manevra kabiliyeti saglamak icin tekerlekler monte edilmistir.

Urtnd degistirmeyin. Uriinde yapilacak herhangi bir degisiklik tehlikeli olabilir.

Pisirme sirasinda Urunu hareket ettirmeyin.

Pisirme sirasinda urun yanicl maddelerden uzak tutulmaldir.

Uvyari! Pisirme sirasinda erisilebilir parcalar ¢cok sicak olabilir. KU¢clUk ¢ocuklari uzak tutun.

TEMIZLIK VE BAKIM

Urtna sik sik, tercinen her pisirme partisinden sonra temizleyin. Uriin yilda en az bir kez
temizlenmelidir.
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Paslanmaz celik yuzeyler: Her kullanimdan sonra i1lik sabunlu suyla yikayin, hafif bir
deterjan kullanarak ve yumusak bir bezle kurulayin.

Yag kalintilari, sert bir sunger yardimiyla cikarilabilir. YUzeye zarar vermemek i¢cin stingerin
yumusak tarafini kullanin.

Siyah celik yuzeyler: YUzeyi yalnizca suyla nemlendiriimis bir bezle temizleyin ve yumusak
bir bezle kurulayin.

BBQ ARABASININ BAKIMI VE KORUNMASI

Paslanmaz celik barbekl arabalari, kisin veya kisa bir stire kullaniimadiginda, trdnun
kolayca paslanmamasini saglamak ve émrunu uzatmak icin asagidaki bakim ve koruma
onlemleri alinmalidir.

1. Paslanmaz celik tezgah ve tutamaklari temizlerken, tezgahi silmek icin sert veya keskin
nesneler, ovalama sungerleri, celik yun veya celik fircalar kullanmayin. Yumusak ve
temiz bir pamuklu bez kullanmaniz tavsiye edilir.

2. Temizlik sirasinda temiz su veya notr temizlik maddeleri kullaniimasi gereklidir; gucli
asitler, alkaliler ve diger kimyasal maddelerden ve temizleyicilerden kacinin.

3. Temizlendikten sonra, zamaninda bir bezle veya islak bezle kire¢ tortularini ¢cikarmak ve
ardindan temiz, kuru bir pamuklu bezle silmek gerekir.

4. Paslanmaz celik tezgahin Gzerine keskin nesneler koymayin, bu cizilmelere ve
paslanmaya neden olabillir.

5. Tezgah yanlislikla cizilirse, zamaninda temizlenmesi ve hasarli bolgeye pas onleyici
uygulanmasi gerekir.

6. Paslanmaz celik tezgah kimyasallarla veya guclt asitlerle veya alkalilerle temas ederse,
yUzeyl hemen bol su ile durulamak gerekir.

/. Ellerinizde su lekeleri veya ¢6zUnmuUus maddeler varken paslanmaz celik kapi kollarina
sik sik dokunmaktan kacinin; bu, kollarin paslanmasina neden olabilir.

8. Kapi kollarinda yag kalintilari veya diger lekeler varsa, bunlar zamaninda
temizlenmelidir. Temizleme yontemi paslanmaz celik tezgah icin olanla aynidir.

9. Urun kisa bir stre kullaniimadiginda, zamaninda temizlik yapmanin yani sira pas
Oonleyici madde uygulamaniz tavsiye edilir.

10. Urtin kullaniimadiginda, uzun stre yagmur veya kara maruz kalmamasi icin bir barbekd
araba 6rtlsu ile kaplanmasi veya bir cati altina yerlestiriimesi 6nerilir. Uriin yagmur veya
karla temas ederse, zamaninda temizlenmelidir.

11. Urln mUmkunse iyi havalandirilan bir yerde muhafaza edilmelidir. Barbekl arabasi
ortusuyle kapallysa, sicaklik ve nem dengesizligini 6nlemek icin érttintn duzenli olarak
acllmasi gerekir. 1-2 haftada bir értinun acilmasi onerllir..

ELDEN CIKARMA

Urtin, ayrilmamis ev atiklariyla birlikte atilmamalidir.

Urtnd, belirlenmis bir geri dénisum toplama noktasina teslim edin. Bu, kaynaklarin ve
cevrenin korunmasina yardimci olacaktir.

Daha fazla bilgi icin lGtfen yerel yetkililere basvurun.
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FIND A VIDEO ON HOW TO
ASSEMBLE THE OUTDOOR KITCHEN AT
COZZEBBQ.COM/ASSEMBLY
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